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Model:
HF-M131E++

e Total capacity: 131 L

e Energyclass: E
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1. INTRODUCTION

Please read the instructions carefully and keep the manual for future information.

This manual is designed to give all necessary instructions concerning installation, use and maintenance of the
unit. In order to operate the unit correctly and safely, please read this instruction manual carefully before
installation and use.

2. CONTENT OF YOUR PACKAGE

=»  Refrigerator
=  User manual
= Certificate of warranty

3. SAFETY WARNINGS

Before switching on the appliance for the first time, please read the following safety instructions!

This appliance is intended for use in domestic and similar applications such as staff kitchens in shops, offices
and other working environments; farmhouses and by customers in hotels, motels and other residential type
environments; bed and breakfast type environments; catering and similar non-retail applications.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning the use of the appliance by a person responsible for their safety.

DANGER

This symbol indicates that there are dangers to the life and health of persons due to extremely
flammable gas.

WARNING

A The signal word indicates a medium hazard which, if not avoided, may result in death or serious
injury.
CAUTION

The signal word indicates a low level of risk which, if not avoided, may result in minor or moderate
injury.

ATTENTION

The signal word indicates important information (e.g. damage to property), but not danger.

Important: Pay particular attention to messages that contain the words DANGER, WARNING or CAUTION.
These words are used to alert you to a potential hazard that can seriously injure you and others.

The instructions will tell you how to reduce the chance of injury and let you know what can happen if the
instructions are not followed.

Attention: These operating instructions are general. This means that certain functions apply to your
refrigerator/freezer, while others do not.

We are constantly working on the further development and improvement of our appliance types and models.
Therefore, we reserve the right to make changes to the design, equipment and accessories of all types and
models without prior notice.
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General safety

Risk of fire/flammable materials

The refrigerant and cyclopentane foam used in the appliance are flammable. Therefore, when the appliance
is scrapped, it must be kept away from any fire source and recovered by a specialist recovery company with
the appropriate qualifications, and not disposed of by incineration, in order to prevent damage to the
environment or other harm.

...

e Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

e Ifthe supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

e Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant in this appliance.

e The appliance must be unplugged after use and before conducting user maintenance on the
appliance.

e Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in structure, clear of obstruction.

e Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting process, other than those
recommended by the manufacturer.

e Do not damage the refrigerant circuit.

e Do not use electrical appliances inside the food storage compartments of the appliance, unless they
are of the type recommended by the manufacturer.

e Please abandon the refrigerator according to local regulators for it use flammable blowing gas and
refrigerant.

e When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped or damaged.

e Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power supplies at the rear of the
appliance.

e Do not use extension cords or ungrounded (two prong) adapters.

e To avoid a hazard due to instability of the appliance, it must be fixed in accordance with the
instructions.

e The refrigerator must be disconnected from the source of electrical supply before attempting the
installation of accessory. Ensure that the power cable is not trapped by the refrigerator. Do not step
on the power cable.

e For a freestanding appliance: this refrigerating appliance is not intended to be used as a built-in
appliance.

A CAUTION

e Do not pull the power cord when pulling the power plug of the refrigerator. Please firmly grasp the
plug and pull out it from the socket directly.

e To ensure safe use, do not damage the power cord or use the power cord when it is damaged or
worn.

e Please use a dedicated power socket and the power socket shall not be shared with other electrical
appliances.
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The power plug should be firmly contacted with the socket or else fires might be caused.

Please ensure that the grounding electrode of the power socket is equipped with a reliable grounding
line.

The fridge is only applied with power supply of single-phase alternating current of 220~240V/50Hz.

Please turn off the valve of the leaking gas and then open the doors and windows in case of leakage
of gas and other flammable gases.

Do not unplug the refrigerator and other electrical appliances considering that spark may cause a
fire.

Do not use electrical appliances on the top of the appliance, unless they are of the type
recommended by the manufacturer.

The gaps between refrigerator doors and between doors and refrigerator body are small, be noted
not to put your hand in these areas to prevent from squeezing the finger. Please be gentle when
close the refrigerator door to avoid falling articles.

Do not pick foods or containers with wet hands in the freezing chamber when the refrigerator is
running, especially metal containers to avoid frostbite.

Do not allow any child to get into or climb the refrigerator; otherwise, suffocation or falling injury of
the child may be caused.

Do not place heavy objects on the top of the refrigerator considering that objectives may fall when
close or open the door, and accidental injuries might be caused.

Do not put flammable, explosive, volatile and highly corrosive items in the refrigerator to prevent
damages to the product or fire accidents.

Do not place flammable items near the refrigerator to avoid fires.

The refrigerator is intended for household use, such as storage of foods; it shall not be used for other
purposes, such as storage of blood, drugs or biological products, etc.

Do not store beer, beverage or other fluid contained in bottles or enclosed containers in the freezing
chamber of the refrigerator; or otherwise, the bottles or enclosed containers may crack due to
freezing to cause damages.

...

For EU standard: This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children
without supervision.

To avoid contamination of food, please respect the following instructions:

Opening the door for extended periods can cause a significant increase of the temperature in the
compartments of the appliance.

Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible drainage systems.

Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator, so that it is not in contact with or
drip onto other food.

Two-star frozen-food compartments are suitable for storing pre-frozen food, storing or making ice-
cream and making ice cubes (Note 1) (*).

1-star, 2-star and 3-star compartments are not suitable for the freezing of fresh food (Note 2) (*).
For appliances without a 4-star compartment: this refrigerating appliance is not suitable for freezing
foodstuffs (Note 3) (*).

If the refrigerating appliance is left empty for extended periods, switch off, defrost, clean, dry, and
leave the door open to prevent mould developing within the appliance.

Note 1, 2, 3: Please confirm whether it is applicable according to your product compartment type.
(*): This feature varies depending on the model purchased.
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x "4 star" symbol: Freezer at — 18 °C or colder, and it has the ability of quick freezing a certain amount
of food.

KKK g gpar symbol: Freezer compartment at — 18 °C or colder.
KX ) sar symbol: Freezer compartment at — 12 °C or colder.

% "1 star” symbol: Freezer compartment with a target temperature and storage conditions of —6 °C.

This product is not recommended for use with sockets or main switch with the AFCI/ GFCI function, otherwise
it may cause false tripping.

1. It may not pose a safety risk when tripped.
2. If tripping persists, it is recommended to replace the sockets or main switch with models not
equipped with AFCI/GFCI.

...

Risk of child entrapment. Before you throw away your old refrigerator or freezer:

e Take off the doors.
e Leave the shelves in place so that children may not easily climb inside.

Disposing of old electrical devices in an environmentally friendly manner

This crossed-out wheeled bin symbol indicates that waste electrical and electronic products (WEEE) should
be disposed of separately from the municipal waste stream.

Old electrical products can contain hazardous substances so correct disposal of your old appliance will help
prevent potential negative consequences for the environment and human health. Your old appliance may
contain reusable parts that could be used to repair other products, and other valuable materials that can be
recycled to conserve limited resources.

Package information

Packaging materials of the product are manufactured from recyclable materials in accordance with our
National Environment Regulations. Do not dispose of the packaging materials together with the domestic or
other wastes. Take them to the packaging material collection points designated by the local authorities.

[
e
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4. PRODUCT DESCRIPTION

=

1. Temperature control knob

4. Levelling feet

2. Shelf

5. Bottle shelf

3. Fruits and vegetables box

For the most efficient use of energy, please keep all internal items such as trays, drawers, shelves, and ice
cube tray in the position specified by the manufacturer.
This refrigerator appliance must be installed independently and cannot be used as a built-in appliance.
Otherwise, the performance and service life of the appliance will be reduced, and the manufacturer does not

provide warranty.

= ATTENTION

Differences: Due to technical changes, some of the illustrations in this manual may not accurately reflect the
appearance of the actual product.

5. INSTALL INSTRUCTIONS

Remove the exterior and interior packing, wipe the outside thoroughly with a soft dry cloth and the inside

with a wet, lukewarm cloth.

Avoid placing the cabinet in a narrow recess or near any heat source, direct sunlight, or moisture.
Keep the air circulation free around the cabinet. When installing the unit, ensure 10 cm of free space at both

sides, 10 cm at the top of the unit, and not more than 7.5 cm at the rear of the unit.

Before connecting your refrigerator to the power supply, check that the voltage stated on the rating label of
your appliance corresponds to the voltage in your home. A different voltage could damage the appliance.
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After connecting the appliance to the power supply, wait 2-3 hours before putting food in the appliance. If
you put the food in before the appliance has cooled down, there is a risk that the food may spoil.

The appliance must be grounded. The manufacturer is not responsible for damages that may occur as a result
of usage without grounding.

Space requirement

.

L.

553 mm 845 mm 574 mm | 935 mm 940 mm
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Connecting the appliance

After installing the product, please let it stay for more than 2 hours before turning on the power, otherwise
it will lead to a decrease in cooling capacity or a damage to the product.

O .
2h

Allow the appliance to run empty for 24 hours so the compartment can cool to the appropriate temperature.

The refrigerator should always be plugged into its own individual electrical outlet which has a voltage rating
that matches the rating plate.
When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped or damaged.

Ambient temperature

Depending on the climate class, this refrigerator is intended to be used at an ambient temperature range as
specified in the following table.

The product may not operate properly at temperatures outside of the specific range.

You can find the climate class on the product label.

Climate class Ambient temperature

SN +10°Cto+32 °C
N +16 °Cto +32 °C
ST +16 °Cto +38 °C
T +16 °Cto +43 °C

If you have any doubts regarding installation, please turn to the vendor, to our customer service or to the
nearest Authorised Service Centre.

= ATTENTION
The cooling performance and power consumption of the refrigerator may be affected by the ambient
temperature, the door-opening frequency, and the location of the refrigerator. We recommend adjusting
the temperature settings as appropriate.

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

Door reversal ‘

1. Turn off the appliance and remove all items from the door shelves.

=1 ==

2. Dismantle the upper cover and the screws securing the upper hinge, then remove the upper hinge. Keep
the door in a vertical position throughout the process to prevent it from falling.

"

Fixing screw -~

!

o
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3. Detach the door, bottom hinge assembly, and adjustable foot, then fit the bottom hinge assembly and
adjustable foot on the opposite side of the appliance.
-

Bottom hinge
assembly

4. Place the door onto the bottom hinge and secure the upper hinge using the screws. Attach the
refrigerator’s top cover.
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= ATTENTION

Differences: Due to technical changes and different models, some of the illustrations in this manual may
differ from your model.

Levelling feet

To avoid vibration, the appliance must be levelled.

If required, adjust the levelling feet to compensate for the uneven floor.
The front should be slightly higher than the rear to aid in door closing.
Levelling feet can be turned easily by tipping the cabinet slightly.

nilla nllla
Turn the levelling feet counterclockwise t& to raise the unit, clockwise *" to lower it.

Changing the light

Any replacement or maintenance of the LED lamps is intended to be made by the manufacturer, its service
agent or similar qualified person.

Moving the appliance

1. Remove all items from the appliance.

2. Pull the power plug out, insert and fix it into the power plug hook at the rear or on top of the
appliance.

3. Tape parts such as shelves and the door to prevent from falling off while moving the appliance.

4. Move the appliance with more than two people carefully. When transporting the appliance over a
long distance, keep the appliance upright.

Tips for energy saving

Do not place the appliance near cookers, radiators or other heat sources. If the ambient temperature is high,
the compressor will run more frequently and for longer, resulting in increased energy consumption.

Ensure that there is sufficient ventilation at the base of the appliance, on the sides of the appliance and at
the back of the appliance.

Please also observe the spacing dimensions in the chapter “Installation”.

The arrangement of drawers, shelves and trays as shown in the product overview offers the most efficient
use of energy and should be retained as far as possible.

To obtain a larger storage space (e.g. for large refrigerated/frozen goods), the middle drawers and shelves
can be removed. The top and bottom drawers and shelves should be removed last if necessary.

An evenly filled refrigerator/freezer compartment contributes to optimal energy use.

Allow warm food to cool before placing it in the refrigerator/freezer compartment. Food that has already
cooled down increases energy efficiency.

Allow frozen food to defrost in the refrigeration compartment. The coldness of the frozen food reduces the
energy consumption in the refrigerator compartment and thus increases energy efficiency.

Open the door only as briefly as necessary to minimise cold loss. Opening the door briefly and closing it
properly reduces energy consumption.

Setting the temperature no colder than necessary contributes to optimal energy use.

The door gaskets of your appliance must be perfectly intact so that the doors close properly and energy
consumption is not increased unnecessarily.
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6. CONTROL PANEL

__a—-"”'#__nn
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The figures do not indicate an exact temperature but a temperature level.

"1" is the setting for the highest temperature.

o "6"is the setting for the lowest temperature.

e The higher the number, the lower the internal refrigerator temperature. "OFF" means the operation
is stopped.

e Recommended setting: "3".

= ATTENTION
Depending on the purchased model, the control panel may be slightly different.

7. STORING FOOD

To reduce moisture and subsequent ice build-up, never place liquids in the fridge in unsealed containers.
Frost tends to concentrate in the coolest parts of the evaporator. Storing liquids uncovered will result in more
frequent defrosting.

Never place hot food in the refrigerator. Allow them to cool to room temperature before placing them in the
refrigerator to ensure proper air circulation.

Food or food containers should not touch the back of the refrigerator as they may freeze to the wall. Do not
open the fridge door regularly.

Meat and clean fish (packaged or wrapped in plastic) can be placed in the refrigerator for 1-2 days.
Unwrapped fruit and vegetables can be placed in the fresh fruit and vegetables section.

Note: Overlong storage or storage at inappropriate freezing temperature may cause a quality loss or spoiled
foods, which causes food waste, is inedible and may cause food poisoning. The minimum temperature in
most cases should be -18 °C or colder.
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Compartments
TYPE

Target storage
temp. [°C]

Appropriate food

Fridge

+2<+6

Eggs, cooked food, packaged food, fruits and vegetables,
dairy products, cakes, drinks and other foods are not
suitable for freezing.

(***)*-Freezer

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater aquatic
products and meat products (recommended for 3
months, the longer the storage time, the worse the
taste and nutrition), suitable for frozen fresh food.

***_Freezer

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater aquatic
products and meat products (recommended for 3
months, the longer the storage time, the worse the taste
and

nutrition), are not suitable for frozen fresh food.

**_Freezer

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater aquatic products
and meat products (recommended for 2 months, the longer
the storage time, the worse the taste and nutrition), are not|
suitable for frozen fresh food.

*_Freezer

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater aquatic products
and meat products (recommended for 1 months, the longer
the storage time, the worse the taste and nutrition), are not
suitable for frozen fresh food.

O-star

Fresh pork, beef, fish, chicken, some packaged processed
foods, etc. (Recommended to eat within the same day,
preferably no more than 3 days). Partially encapsulated
processed foods (non-freezable foods)

Chill

-25+3

Fresh/frozen pork, beef, chicken, freshwater aquatic
products, etc.(7 days below 0 °C and above 0 °C is
recommended for consumption within that day, preferably
no more than 2 days). Seafood (less than 0 for 15 days, it is
not recommended to store above 0 °C).

Fresh Food

0<+4

Fresh pork, beef, fish, chicken, cooked food, etc.
(Recommended to eat within the same day, preferably no
more than 3 days).

Wine

+5<+20

Red wine, white wine, sparkling wine, etc.

8. MAINTENANCE AND CLEANING
A CAUTION

Disconnect the appliance from the power supply before conducting routine maintenance. Wait at least 5
minutes before restarting the appliance, as frequent starting may damage the compressor.

Do not use mechanical devices or other means to speed up the defrosting process other than those
recommended by the manufacturer.
Do not attempt to repair, disassemble or modify the unit yourself. In case of repair, please contact our service
department.
Remove the dust from the back of the appliance at least once a year to prevent fire hazard and increased
energy consumption.
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Check the door seal regularly to ensure that it is free of debris. Clean the door seal with a soft cloth dampened
with soapy water or diluted detergent.

The interior of the product should be cleaned regularly to prevent odours.

Use a soft cloth or sponge to clean the inside of the product with two tablespoons of baking soda and a quart
of warm water. Rinse with water and wipe clean.

After cleaning, open the door and allow it to dry naturally before switching on.

For areas of the product that are difficult to clean (such as tight spaces, crevices or corners), it is
recommended to regularly wipe with a soft cloth, soft brush, etc. and, if necessary, combined with some
auxiliary tools (such as thin sticks) to ensure that no dirt or bacteria accumulates in these areas.

Wipe the outer surface of the product with a soft cloth dampened with soapy water, detergent, etc. and then
wipe dry.

Do not use hard brushes, clean steel balls, wire brushes, abrasives (such as toothpaste), organic solvents
(such as alcohol, acetone, isoamyl acetate, etc.), boiling water, acidic or alkaline substances that may damage
the surface and interior of the refrigerator. Boiling water and organic solvents such as benzene can deform
or damage plastic parts.

During cleaning, do not rinse the appliance directly with water or other liquids to avoid short circuits or
damage to electrical insulation.

= ATTENTION
We recommend that you let the appliance run continuously after turning it on. As a general rule, the
operation of the appliance should not be interrupted in order not to affect its service life.

Defrosting ‘

During operation, droplets of condensation or ice crystals may appear on the back wall of the refrigeration
compartment. This is normal. You do not need to wipe off the condensation or ice. The rear panel defrosts
automatically. Condensation drains into the condensation channel and is carried to a compartment where it
evaporates.

Note: Keep the condensation channel and water outlet hole clean to allow proper drainage of condensation.

Cleaning of door tray ‘

According to the direction arrow in the figure below, use both hands to squeeze the tray, and push it upward,
then you can take it out.

After washing the tray having been taken out, you can adjust its installing height in accordance with your
requirement.

SEFSNEE N
-y
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As the innermost part of the refrigerator liner where contacting the shelves has a backstop, you shall raise
the shelves upward, then you can be able to take it out.
Adjust or clean the shelves according to your requirement.

Remove the contents of the drawer. Hold the handle of the vegetable drawer and pull it out completely until

it stops.

Lift the vegetable drawer up and remove it by pulling it out.

= ATTENTION

Differences: Due to technical changes and different models, some of the illustrations in this manual may

differ from your model.

9. TROUBLESHOOTING

The following simple issues can be handled by the user. Please call the after-sale service department if the

issues are not solved.

Problem

Possible causes

Solution

The appliance does not operate.

The power supply is not turned on and
the plug is not firmly inserted.

Low voltage, power failure or part of
the circuit tripped.

Insert the power cord plug firmly.
Check the power supply at home.

Light not on

The appliance is not powered on.
The light is broken.

Unplug and replug the power cord.
Replace the light with a new one.

Fridge is over-cooling

Temperature control is not set
correctly.

Set the temperature higher.
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Compressor working for a long
time

High ambient temperature causing
long working time.

Putting too much food in at one time.
Food is put in before it has cooled
down.

Opening the door too often.

The frost layer inside is too thick.

 HEINNER |

This is normal.

Do not put too much food in at one
time.

Wait until the food has cooled down
before putting it in.

Do not open the door too often.
Need to defrost.

Door does not close properly

Door is stuck with objects.
Too much food in.
Door gasket deformed.

Do not put in too much food.

Place the appliance stably.

Heat the door gasket, then cool it for
restoration (with an electrical drier or
hot water for heating).

Outer wall is hot

When the appliance is operating, heat
is dissipated to the outside through
the metal tubes inside the cabinet.
Higher ambient temperatures in the
summer cause the temperature of the
outer wall to rise.

Higher temperature on the outer wall
is normal.

Increase the heat dissipation space or
put the appliance in a ventilated and
cool place.

Odors

Spoiled food
Food with strong odours
The interior compartment is dirty.

Clean and remove any spoiled food.
Make sure strong-smelling food is
wrapped airtight.

Clean the interior compartment.

Condensation forms on the
outside

Condensation may form when the
humidity in the room is high.

This is normal. Wipe off the
condensation using a dry cloth.

Hard to open the door

The difference in air pressure between
the inside and outside of the
compartment may sometimes make it
hard to open the freezer door.

Wait a few moments, and then try to
open the door slowly.

During normal use of the device, certain noises may be heard, which do not affect its proper operation.
Noises that can easily be prevented:

e Noise caused by the appliance not being level - level the appliance using the adjustable front feet.
Alternatively, put soft material protectors under the rear castors, especially when the appliance is

placed on tiles.

e The appliance touches neighbouring items of furniture - move the appliance.
e Drawers or shelves creak - remove and replace the drawer or shelf.
e Sound of bottles clinking together - move bottles away from each other.

The sounds you may hear during normal use are mainly caused by the compressor and cooling system
running (turning on) (thermal expansion and contraction of the radiator caused by the flow of coolant).

CUSTOMER CARE AND SERVICE
Always use original spare parts.
When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the following data available: Model

and Serial Number.

The information can be found on the rating plate. Subject to change without notice.

TECHNICAL DATA
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The technical information is situated in the rating plate on the internal side of the appliance and on the
energy label.

The QR code on the energy label supplied with the appliance provides a web link to the information related
to the performance of the appliance in the EU EPREL database.

Keep the energy label for reference together with the user manual and all other documents provided with
this appliance.

It is also possible to find the same information in EPREL using the link https:// eprel.ec.europa.eu and the
model name and product number that you find on the rating plate of the appliance.

To access information about your product in the EPREL portal, you can scan the codes below:

[

Thank you for purchasing this product. If you need support with your product, visit our website using the
links below.

Get User manuals: https://www.heinner.ro

Get Service information: https://www.heinner.ro

Environment friendly disposal

You can help protect the environment!

Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical equipment’s to
an appropriate waste disposal centre.

<

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and product
names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to make any
derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission from NETWORK
ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distibution. All rights reserved.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

B

This product is in conformity with norms and standards of European Community

Producer and Importer: Network One Distribution
Marcel lancu Street, 3-5, Bucharest, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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FRIGIDER

Model:
HF-M131E++

e (apacitate totala: 131 L

o (lasa de eficienta energetica: E
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1. INTRODUCERE

Va rugam sa cititi instructiunile cu atentie si sa pastrati manualul pentru consultari ulterioare.

Acest manual are scopul de a va oferi toate instructiunile necesare cu privire la instalarea, utilizarea si
intretinerea aparatului. Pentru utilizarea corecta si in siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie
acest manual de instructiuni Thainte de instalare si utilizare.

2. CONTINUTUL PACHETULUI DUMNEAVOASTRA

=  Frigider
=  Manual de utilizare
=»  Certificat de garantie

3. AVERTISMENTE PRIVIND SIGURANTA

nainte de a porni aparatul pentru prima dat3, cititi urm&toarele indicatii privind siguranta!

Acest aparat este destinat utilizarii Tn locuinte si alte unitati similare, cum ar fi: bucatariile personalului din
magazine, birouri si alte medii profesionale; in gospodarii si de catre clientii din hoteluri, moteluri si alte medii
de tip rezidential; medii de tipul pensiune cu mic dejun; activitati de tip catering si non-retail.

mentale reduse, sau carora le lipsesc experienta si cunostintele necesare, decat daca sunt supravegheate sau
au fost instruite cu privire la utilizarea aparatului de catre o persoana care raspunde pentru siguranta
acestora.

PERICOL

Acest simbol indica existenta unor pericole pentru viata si sdnatatea persoanelor din cauza gazului
extrem de inflamabil.

AVERTISMENT

A Cuvantul de avertizare indica un pericol de nivel mediu care, daca nu este evitat, poate duce la

deces sau vatamari grave.
ATENTIE

Cuvantul de avertizare indica un pericol de nivel scazut care, daca nu este evitat, poate duce la
vatamari usoare sau moderate.

ATENTIONARE

Cuvantul de avertizare indica informatii importante (de exemplu, daune materiale), dar nu
pericolul.

Important: Acordati o atentie deosebita mesajelor care contin cuvintele PERICOL, AVERTISMENT sau
ATENTIE. Aceste cuvinte sunt utilizate pentru a va avertiza cu privire la un potential pericol care va poate
provoca rani grave dumneavoastra si altor persoane.

Instructiunile va vor indica modul in care puteti reduce riscul de ranire si ce se poate intampla in caz de
nerespectare a instructiunilor.

Atentionare: Aceste instructiuni de utilizare au caracter general. Aceasta Tnseamna ca anumite functii sunt
valabile pentru frigiderul/congelatorul dumneavoastra, in timp ce altele nu.

Lucram constant in vederea dezvoltarii si Tmbunatatirii continue a tipurilor si modelelor noastre de aparate.
Prin urmare, ne rezervam dreptul de a face modificari in ceea ce priveste designul, echipamentul si accesoriile
tuturor tipurilor si modelelor de aparate, fara notificare prealabila
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Pericol de incendiu/materiale inflamabile

Agentul frigorific si agentul de spumare cu ciclopentan utilizate pentru acest aparat sunt inflamabile. Prin
urmare, la eliminarea aparatului, asigurati-va ca acesta este ferit de surse de flacara si ca acesta este
incredintat unei societati specializate de recuperare a deseurilor, in vederea unei eliminari care sa excluda
arderea, pentru prevenirea daunelor aduse mediului inconjurator si a altor pericole.

A AVERTISMENT

Copiii trebuie supravegheati, astfel incat acestia sa nu se joace cu aparatul.

Pentru evitarea pericolelor, in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
inlocuit de catre producator, de catre agentul sdu de service sau de persoane cu o calificare similara.
Nu depozitati in acest aparat produse explozive precum spray-urile cu aerosoli inflamabili.

Dupa utilizare si Tnhainte de efectuarea operatiilor de intretinere a aparatului, acesta trebuie
deconectat de la sursa de alimentare.

Asigurati-va ca gurile de ventilatie ale carcasei aparatului sau ale corpului acestuia nu sunt obturate.
Utilizati numai dispozitive mecanice sau mijloace de grabire a procesului de dezghetare
recomandate de catre producator.

Nu deteriorati circuitul de refrigerare.

Nu folositi aparate electrice in interiorul compartimentelor de depozitare a alimentelor din acest
aparat, decat daca acestea sunt de tipul celor recomandate de catre producator.

Va rugam sa eliminati aparatul in conformitate cu reglementarile locale, deoarece acesta contine gaz
izolant sub presiune si agent de refrigerare inflamabil.

Atunci cand pozitionati aparatul, asigurati-va ca nu striviti si nu deteriorati cablul de alimentare.

Nu amplasati in spatele aparatului prize multiple sau surse de alimentare portabile.

Nu utilizati prelungitoare sau adaptoare (cu doi pini) fara impamantare.

Pentru a evita pericolele generate de instabilitatea aparatului, acesta trebuie fixat in conformitate cu
instructiunile.

Frigiderul trebuie deconectat de la sursa de alimentare cu energie electrica inainte de montarea
accesoriilor. Acordati atentie pozitiei cablului de alimentare, pentru a va asigura ca acesta nu este
prins sub aparat. Nu calcati pe cablul de alimentare.

Tn cazul unui aparat de sine stititor: acest aparat frigorific nu este destinat utilizarii ca aparat
incorporat.

I\ e

Nu trageti de cablul de alimentare atunci cand doriti sa deconectati aparatul de la sursa de alimentare
cu energie. Va rugam sa apucati ferm stecarul si sa il scoateti direct din priza.

Pentru utilizarea n conditii de siguranta, nu deteriorati cablul de alimentare si nu 1l utilizati daca
acesta prezinta deteriorari sau daca este uzat.

Va rugam sa folositi o priza dedicata pentru acest aparat, fara a alimenta de la aceeasi priza alte
aparate electrice.

Stecarul trebuie sa fie bine introdus Tn priza, pentru a se evita riscul de producere a unor incendii.
Va rugam sa va asigurati ca electrodul de Tmpamantare al prizei este prevazut cu o linie de
impamantare corespunzatoare.

Aparatul nu poate fi alimentat decat de la un circuit electric de curent alternativ monofazat, de
220~240V/50Hz.
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e 1ncazul sciparilor de gaz sau de alte substante gazoase inflamabile, va rugdm s& opriti in primul rand
robinetul de gaz si sa deschideti usile si ferestrele.

e Nu deconectati aparatul frigorific sau alte aparate electrice de la sursa de alimentare cu energie
electrica, deoarece scanteile pot provoca un incendiu.

e Nu puneti echipamente electrice pe aparat, decat daca acestea sunt de tipul celor recomandate de
catre producator.

e Spatiile dintre usile aparatului si cele dintre usi si carcasa acestuia sunt mici. Pentru a preveni ranirea,
nu introduceti degetele Tn aceste locuri. Va rugam sa inchideti cu grija usile aparatului, pentru a evita
caderea obiectelor din interiorul acestuia.

e Pentru a evita producerea degeraturilor, nu luati cu mainile ude alimente sau recipiente (in special
recipiente din metal) din compartimentul de congelare in timpul functionarii aparatului.

e Nu permiteti copiilor sa intre in frigider sau sa se urce pe acesta. Pericol de sufocare sau de ranire
prin cadere!

e Nu asezati obiecte grele pe aparat, deoarece acestea pot cadea odata cu deschiderea usilor si pot
provoca leziuni persoanelor care utilizeaza aparatul.

e Nuintroducetiin aparat produse inflamabile, explozive, volatile sau foarte corozive, pentru a preveni
deteriorarea aparatului sau producerea incendiilor.

Pentru evitarea incendiilor, nu asezati obiecte inflamabile langa aparat.

Frigiderul este destinat uzului casnic, pentru depozitarea alimentelor; acesta nu trebuie utilizat in
alte scopuri, cum ar fi, de exemplu, depozitarea sangelui, a medicamentelor, a produselor biologice
etc.

e Nudepozitati in compartimentul de congelare al aparatului bere, bauturi sau alte lichide imbuteliate,
deoarece recipientele Inchise de pot sparge ca urmare a congelarii, provocand deteriorari.

A AVERTISMENT

Conform standardului UE: Aparatul poate fi utilizat de catre copii cu varste incepand de la 8 ani si de catre
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse, cu lipsa de experienta sau cunostinte, numai
daca acestea sunt supravegheate sau instruite in ceea ce priveste utilizarea in siguranta a aparatului si daca
inteleg pericolele pe care le implica utilizarea. Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul. Curatarea si
intretinerea nu trebuie efectuate de catre copii nesupravegheati.
Pentru a evita contaminarea alimentelor, respectati instructiunile de mai jos.
e Daca usa aparatului este lasata deschisd pe perioade lungi, temperatura din compartimentele
aparatului creste semnificativ.
e  Curatati periodic suprafetele care pot intra in contact cu alimentele, precum si sistemele de scurgere
ale aparatului.
e Pastrati carnea cruda si pestele proaspat in recipiente corespunzatoare, astfel incat acestea sa nu
intre in contact cu alte alimente.
e Compartimentele de congelare cu doua stele sunt potrivite pentru pastrarea alimentelor
precongelate, pastrarea sau prepararea inghetatei sau producerea cuburilor de gheata (Nota 1) (*).
e Compartimentele cu una, doua si trei stele nu sunt potrivite pentru congelarea alimentelor proaspete
(Nota 2) (*).
e in cazul aparatelor fird compartiment cu 4 stele: acest aparat frigorific nu este potrivit pentru
congelarea produselor alimentare (Nota 3) (*).
e Daca aparatul frigorific este lasat gol pe perioade lungi, opriti-I, decongelati-l, curatati-l, stergeti-I
bine si lasati-i usa deschisa pentru a preveni formarea mucegaiului n interiorul acestuia.

Notele 1, 2, 3: Va rugam sa verificati disponibilitatea in functie de tipul de compartiment al produsului
dumneavoastra.

(*): Aceasta caracteristica variaza in functie de modelul achizitionat.

Simbolul ,,4 stele”: Congelator la — 18 °C sau o temperatura mai redusa, avand capacitatea de a
congela rapid o anumita cantitate de alimente.

X X% Simbolul »3 stele”: Compartiment de congelare la - 18 °C sau o temperaturd mai redusa.

¥ % simbolul ,2 stele”: Compartiment de congelare la - 12 °C sau o temperatura mai redusa.

% Simbolul »1 stea”: Compartiment de congelare cu o temperatura tinta si conditii de depozitare de -6 °C.
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A ATENTIE

Acest produs nu este recomandat pentru utilizarea cu prize sau intrerupator principal cu functia AFCI / GFCI,
deoarece poate provoca declansari false.

3. Acesta nu poate prezenta un risc in ceea ce priveste siguranta atunci cand este declansat.
4. Daca declansarea persista, se recomanda inlocuirea prizelor sau a intrerupatorului principal cu
modele care nu sunt prevazute cu functia AFCI/GFCI.

A AVERTISMENT

Risc de blocare a copiilor in interiorul aparatului. Tnainte de a arunca vechiul frigider sau congelator:

e Scoateti usile.
e Lasati rafturile la locurile lor, astfel Tncat copiii sa nu poata patrunde cu usurintd in interiorul
aparatului.

Eliminarea intr-un mod ecologic a dispozitivelor electrice uzate

Simbolul pubelei barate cu o cruce indica faptul ca deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE)
trebuie eliminate separat de fluxul de deseuri municipale.

Echipamentele electrice uzate pot contine substante periculoase; prin urmare, eliminarea corectd a
aparatului dumneavoastra uzat va contribui la prevenirea potentialelor consecinte negative pentru mediu si
sandtatea umana. Aparatul dumneavoastra uzat poate contine componente reutilizabile care ar putea fi
folosite pentru repararea altor produse, precum si materiale valoroase care pot fi reciclate in vederea
conservarii resurselor limitate.

Informatii privind ambalajul

Ambalajele produsului sunt fabricate din materiale reciclabile in conformitate cu reglementarile nationale
privind protectia mediului inconjurator. Nu eliminati ambalajele impreuna cu deseurile menajere sau cu alte
deseuri. Depuneti-le la punctele de colectare a ambalajelor prevazute de autoritatile locale.

9%

T4
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4. DESCRIEREA PRODUSULUI

(E N

1. Buton pentru reglarea temperaturii 4. Picioare reglabile
2. Raft din sticla 5. Raft pentru sticle
3. Compartiment pentru fructe si legume

Pentru o utilizare cat mai eficienta a energiei, va rugam sa pastrati toate elementele interioare, cum ar fi
tavile, sertarele, rafturile si cutia pentru cuburi de gheata in pozitia indicata de catre producatorul aparatului.
Acest aparat frigorific trebuie si fie instalat independent si nu poate fi utilizat ca aparat incorporat. in caz
contrar, performanta aparatului si durata de exploatare a acestuia sunt reduse, iar producatorul nu asigura

garantie.

= ATENTIONARE
Diferente: Date fiind modificarile de ordin tehnic, este posibil ca unele dintre ilustratiile din acest manual sa

nu reflecte cu exactitate aspectul produsului propriu-zis.

5. INSTRUCTIUNI DE INSTALARE

indepértati ambalajele exterioare si interioare, stergeti bine exteriorul aparatului (cu o lavetd moale si
uscata) si interiorul acestuia (cu o carpa umezita in apa calduta).
Evitati amplasarea produsuluiintr-o nisa ingusta sau in apropierea unor surse de caldura, sub actiunea directa

a luminii solare sau intr-un spatiu cu umiditate ridicata.
Asigurati circulatia libera a aerului in jurul produsului. La instalarea aparatului lasati un spatiu de cel putin 10
cm n laterale, 10 cm in partea superioara si 7.5 cm in partea din spate a aparatului.
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Tnainte de conectarea aparatului la sursa de alimentare cu energie electric3, asigurati-vd cd tensiunea de
alimentare indicatd pe aparat corespunde tensiunii disponibile Tn locuinta dumneavoastrad. O tensiune de
alimentare diferita ar putea deteriora aparatul.

Dupa conectarea aparatului la sursa de alimentare cu energie electrica, asteptati 2-3 ore inainte de a pune
alimente Tn aparat. Daca puneti alimentele Thainte ca aparatul sa se raceasca, exista riscul ca acestea sa se
altereze.

Acest aparat trebuie sa fie conectat la impamantare. Producatorul nu este responsabil pentru daunele care
pot aparea ca urmare a utilizarii fara impamantare.

553 mm 845 mm 574 mm | 935 mm 940 mm
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Conectarea aparatului la sursa de alimentare ‘

Dupa transport, va rugam sa lasati aparatul in pozitie verticald cel putin 2 ore Tnainte de a porni alimentarea.
In caz contrar, este posibil sa intervind o scadere a capacitatii de racire sau chiar deteriorarea aparatului.

O

2h

Lasati aparatul sa functioneze timp de 24 de ore fara a introduce alimente in acesta, astfel incat temperatura
din interiorul acestuia sa scada pana la o valoare corespunzatoare.

A\Np—

Aparatul trebuie sa fie intotdeauna conectat la o priza electrica individuala cu o tensiune nominala care sa
corespunda celei indicate pe placuta cu date tehnice.
Atunci cand pozitionati aparatul, asigurati-va ca nu striviti si nu deteriorati cablul de alimentare.

Temperatura ambianta

in functie de clasa climatic3, acest aparat este destinat utilizarii in cadrul unui interval de temperatur
ambianta specificat in tabelul de mai jos.

Este posibil ca produsul sa nu functioneze corect la temperaturi care nu se incadreaza in intervalul specificat.
Puteti identifica clasa climatica pe eticheta produsului.

Clasa climatica  Temperatura ambianta

SN de la +10°Cla +32°C
N de la +16°Cla +32°C
ST de la +16°Cla +38°C
T de la +16°C la +43°C

Daca aveti indoieli cu privire la instalare, va rugam sa va adresati distribuitorului, serviciului nostru de
asistenta pentru clienti sau celui mai apropiat centru de service autorizat.

= ATENTIONARE
Performantele de racire si consumul de energie pot fi afectate de temperatura ambianta, de frecventa
deschiderii usii si de amplasarea aparatului. Va recomandam sa adaptati setdrile de temperatura in functie
de situatie.
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Inversarea sensului de deschidere a usilor ‘

1. Opriti aparatul si luati toate obiectele de pe rafturile usii.

2. Demontati capacul superior si suruburile de fixare a balamalei superioare, apoi scoateti balamaua
superioara. Tineti usa in pozitie verticala pe tot parcursul procesului, pentru a evita caderea acesteia.

Surub de fixare L -
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3. Desfaceti usa, ansamblul balamalei inferioare si piciorul reglabil, apoi montati ansamblul balamalei
inferioare si piciorul reglabil pe partea opusa a aparatului.

Ansamblu balama
inferioara

4. Asezati usa pe balamaua inferioara si montati balamaua superioara cu ajutorul suruburilor. Fixati capacul
superior al frigiderului.
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= ATENTIONARE
Diferente: Date fiind modificarile de ordin tehnic, este posibil ca unele dintre ilustratiile din acest manual sa
nu reflecte cu exactitate aspectul produsului propriu-zis.

Picioare reglabile

Pentru evitarea vibratiilor, aparatul trebuie sa fie echilibrat.

Daca este necesar, reglati picioarele pentru a compensa deniveldrile podelei.

Partea din fata trebuie sa fie la un nivel usor mai ridicat decat cea din spate, pentru a ajuta la inchiderea usii.
Picioarele reglabile pot fi rotite cu usurinta daca inclinati usor aparatul.

Rotiti picioarele de nivelare in sensul invers acelor de ceasornic ‘-Iv pentru a ridica unitatea, Tn sensul
acelor de ceasornic 1-: pentru a o cobori.

Tnlocuirea becului lampii

nlocuirea si intretinerea lampilor cu LED trebuie realizate de citre producitor, agentul sdu de service sau
persoane cu calificari similare.

Deplasarea aparatului

1. Scoateti toate produsele din aparat.

2. Deconectati stecarul de la sursa de alimentare, apoi prindeti cablul si stecarul in carligul special
prevazut in partea posterioara a aparatului.

3. Lipiti cu banda adeziva componentele cum ar fi rafturile si usa, pentru a preveni caderea in timpul
deplasarii aparatului.

4. Deplasati aparatul cu grija, solicitand altor doud persoane sa va ajute. Atunci cand transportati
aparatul pe o distantda mare, mentineti-I in pozitie verticala.

Sfaturi pentru economisirea energiei

Nu puneti aparatul langa arzatoare cu gaz, cuptoare electrice sau alte surse de caldurd. Daca temperatura
ambianta este ridicata, compresorul va functiona mai frecvent si pentru mai mult timp, ceea ce va duce la
cresterea consumului de energie.

Asigurati-va ca circulatia aerului nu este Tmpiedicata la baza aparatului, in laterale si in partea din spate a
acestuia.

Va rugam sa respectati cerintele privind spatiul din capitolul ,Instalare”.

Dispunerea sertarelor, rafturilor si tavilor, asa cum este ilustrata in prezentarea produsului, asigura cea mai
eficientd utilizare a energiei si trebuie pastrata pe cat posibil.

Pentru a obtine un spatiu de depozitare mai mare (de exemplu, pentru produse refrigerate/congelate mari),
este posibila detasarea sertarelor si rafturilor centrale. Sertarele si rafturile superioare si inferioare trebuie
scoase ultimele, daca este necesar.

Umplerea uniforma a compartimentului de refrigerare/congelare contribuie la utilizarea optima a energiei.
Lasati alimentele calde sa se raceascd inainte de a le pune in compartimentul de refrigerare/congelare.
Alimentele care s-au racit deja cresc eficienta energetica.

Lasati alimentele congelate sa se dezghete in compartimentul de refrigerare. Temperatura scazuta a
alimentelor congelate reduce consumul de energie din compartimentul frigorific si creste astfel eficienta
energetica.

Tineti usa deschisa numai atat cat este necesar, pentru a nu permite iesirea aerului rece din aparat.
Deschiderea usii pentru scurt timp si inchiderea corespunzadtoare a acesteia reduc consumul de energie.
Reglarea temperaturii la un nivel moderat, evitand rdcirea excesiva, contribuie la utilizarea optima a energiei.
Garniturile usilor aparatului dumneavoastra trebuie sa fie intacte, astfel Tncat usile sa se inchida corect si
consumul de energie sa nu creasca inutil.
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6. PANOUL DE COMANDA
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Valorile numerice nu indica o temperatura exacta, ci un nivel de temperatura.

e ,1” este setarea pentru temperatura cea mai ridicata.

e 6" este setarea pentru temperatura cea mai scazuta.

e Cu catvaloarea este mai mare, cu atat temperatura din interiorul frigiderului este mai scazuta. ,,OFF”
inseamna oprirea functionarii.

e Setare recomandata: ,,3”.

= ATENTIONARE
n functie de modelul achizitionat, panoul de comanda poate fi usor diferit.

7. DEPOZITAREA ALIMENTELOR

Pentru a diminua nivelul de umiditate si a preveni formarea ulterioara a ghetii, se recomanda sa nu
introduceti in compartimentul de refrigerare lichide Tn recipiente deschise sau neetanse.

Gheata tinde sa se acumuleze in cele mai reci zone ale evaporatorului. Depozitarea lichidelor in recipiente
deschise sau neacoperite face ca decongelarea sa fie necesara mai frecvent.

Nu puneti niciodata alimente calde in compartimentul de refrigerare. Acestea trebuie mai intai lasate sa se
raceasca la temperatura camerei, apoi puse Tn aparat, astfel incat sa asigure o circulatie adecvata a aerului
in compartimentul de refrigerare.

Alimentele sau recipientele pentru alimente nu trebuie sa atinga peretele posterior din interiorul frigiderului,
deoarece acestea pot ingheta pe perete. Evitati deschiderea frecventa a usii aparatului.

Carnea si pestele (ambalate intr-un ambalaj sau intr-o folie de plastic) pot fi depozitate in compartimentul
de refrigerare, putand fi pastrate 1-2 zile.

Fructele si legumele fara ambalaj pot fi depozitate in partea destinata fructelor si legumelor proaspete.

Observatie: Depozitarea prelungita sau depozitarea la o temperatura de congelare necorespunzdtoare poate
duce la scaderea calitatii alimentelor si chiar la alterarea acestora, existand riscul de toxiinfectii alimentare
in cazul consumului. Tn majoritatea cazurilor, temperatura minima trebuie s3 fie de -18 °C sau mai redusa.
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Nr.de | Tipul Temperatura de Alimente
ordine | compartimentului depozitare
recomandata [°C]

Ouale, alimentele gatite, alimentele ambalate, fructele si
legumele, lactatele, prajiturile si bauturile nu sunt potrivite

1 Refrigerare +25+6 pentru congelare.

Fructele de mare (pestele, crevetii, crustaceele), produsele
acvatice si cele din carne sunt potrivite pentru congelare (se
recomanda depozitarea acestora timp de 3 luni; cu cat durata
2 (***)*_Congelare <18 de depozitare este mai mare, cu atat gustul si proprietatile
nutritive se pierd).

Fructele de mare (pestele, crevetii, crustaceele), produsele
acvatice si cele din carne nu sunt potrivite pentru congelare (se
recomanda depozitarea acestora timp de 3 luni; cu cat durata
3 ***_Congelare <18 de depozitare este mai mare, cu atat gustul si proprietatile
nutritive se pierd).

Fructele de mare (pestele, crevetii, crustaceele), produsele
acvatice si cele din carne nu sunt potrivite pentru congelare (se
recomanda depozitarea acestora timp de 2 luni; cu cat durata de
depozitare este mai mare, cu atat gustul si proprietatile nutritive
se pierd).

4 **. Congelare <-12

Fructele de mare (pestele, crevetii, crustaceele), produsele
acvatice si cele din carne nu sunt potrivite pentru congelare (se
recomanda depozitarea acestora timp de 1 luna; cu cat durata de
depozitare este mai mare, cu atat gustul si proprietatile nutritive
se pierd).

5 *-Congelare <-6

Carne proaspata de porg, vita si pui, peste proaspat, anumite
alimente prelucrate si ambalate etc. (se recomanda sa fie
consumate in aceeasi zi, de preferinta in termen de cel mult 3
zile)

Alimente prelucrate, ambalate partial (alimente
necongelabile)

6 Fara stele -6<0

Carne proaspatd/congelata de porc, vitd si pui, produse acvatice
etc. (aceste alimente pot fi pastrate cel mult 7 zile la temperaturi
sub 0 °C; in cazul pastrarii la temperaturi care depdsesc 0 °C, se
recomanda sa fie consumate in aceeasi zi, de preferinta in termen
de cel mult 2 zile)

7 Racire -2<+3

Fructe de mare (aceste alimente pot fi pastrate cel mult 15 zile la
temperaturi sub 0 °C; nu se recomanda pastrarea acestora la
temperaturi care depasesc 0 °C)

Carne proaspata de porc, vita si pui, mancare gatitd etc. (se
recomanda sa fie consumate in aceeasi zi, de preferinta in termen
de cel mult 3 zile)

8 Alimente 0<+4
proaspete

9 Vin +5<+20 vin rosu, vin alb, vin spumant etc.
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8. CURATARE SI INTRETINERE

A ATENTIE

Deconectati aparatul de la sursa de alimentare cu energie electrica Thainte de efectuarea oricaror lucrari de
intretinere asupra acestuia. Asteptati cel putin 5 minute fnainte de a reporni aparatul, deoarece pornirea
frecventa poate duce la deteriorarea compresorului.

Utilizati numai dispozitive mecanice sau mijloace de grabire a procesului de dezghetare recomandate de
catre producator.

Nu Tncercati sa reparati, sa dezasamblati sau sa modificati aparatul fara ajutorul unui specialist calificat.
Pentru reparatii, va rugam sa contactati serviciul de asistenta pentru clienti.

Eliminati praful de pe partea posterioara a aparatului cel putin o data pe an, pentru a evita pericolul de
incendiu, precum si consumul crescut de energie.

Verificati periodic garniturile usilor, pentru a va asigura ca acestea sunt curate. Curatati garniturile usilor cu
0 carpa moale umezita in apa cu sapun sau in detergent diluat.

Interiorul aparatului trebuie curatat cu regularitate, pentru a se evita formarea mirosurilor neplacute.
Utilizati o carpa moale sau un burete pentru a curata interiorul produsului cu o solutie formata din doua
linguri de bicarbonat de sodiu si un litru de apa calda. Apoi clatiti-I cu apa si stergeti-I.

Dupa curatare, deschideti usa si lasati interiorul aparatului sa se usuce natural inainte de a porni alimentarea.
Se recomanda ca zonele dificil de curatat din interiorul aparatului (cum ar fi zonele inguste sau colturile) sa
fie sterse periodic cu o carpa moale/un burete si, daca este necesar, sa fie utilizate accesorii de curatat sub
forma de betisoare subtiri, pentru a evita acumularea de impuritati sau bacterii in aceste zone.

Stergeti suprafata exterioara a aparatului cu o carpa moale, umezita in apa cu sapun sau detergent, apoi
stergeti-o cu o carpa moale si uscata.

Nu utilizati perii dure, bureti din otel, perii de sarmd, substante abrazive precum paste de dinti, solventi
organici (alcool, acetond, acetat de amil etc.), apa clocotitd, substante acide sau alcaline, deoarece acestea
pot deteriora suprafetele exterioare si interioare ale aparatului. Apa fierbinte si solventii organici precum
benzenul pot deforma sau deteriora componentele din plastic.

in timpul curdtdrii, nu clatiti aparatul direct cu apd sau cu alte lichide, pentru a evita scurtcircuitele sau
deteriorarea izolatiei electrice.

= ATENTIONARE
Va recomanddam sa lasati aparatul sa functioneze continuu dupd pornirea acestuia. Ca reguld general3,
functionarea aparatului nu trebuie intrerupta, pentru a nu fi afectata durata de exploatare a acestuia.

n timp ce aparatul frigorific este in functiune, in partea din spate a compartimentului de refrigerare apar
picaturi de condens sau cristale de gheatd. Acest lucru este normal. Nu este necesar sa indepartati prin
stergere condensul sau gheata. Panoul posterior se dezgheata automat. Condensul se scurge in canalul de
condensare si este transportat intr-un spatiu de unde se evapora.

Nota: Pastrati curate canalul de condensare si orificiul de evacuare a apei, astfel incat condensul sa se poata
scurge.
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Curatarea rafturilor de pe usi ‘

Conform directilor aratate de sageti, strangeti raftul cu ambele mani si impingeti-l in sus, apoi il puteti scoate.
Dupa spalarea raftului, acesta poate fi montat la indltimea dorita.

Curatarea rafturilor din sticla ‘

Deoarece rafturile sunt fixate de peretele posterior din interiorul frigiderului, este mai intai necesar sa le
ridicati pentru a de desprinde.
Curatati rafturile si pozitionati-le la Tnaltimea dorita.

Curatarea sertarului pentru legume ‘

Scoateti produsele din sertar. Prindeti sertarul de maner si trageti-l catre exterior pana la oprirea acestuia.
Scoateti sertarul pentru legume prin ridicarea si tragerea acestuia catre exterior.

= ATENTIONARE
Diferente: Date fiind modificarile de ordin tehnic, este posibil ca unele dintre ilustratiile din acest manual sa
nu reflecte cu exactitate aspectul produsului propriu-zis.
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Urmatoarele probleme simple pot fi solutionate de citre utilizator. In cazul in care problemele nu pot fi

solutionate, va rugam sa contactati serviciul de asistenta post-vanzare.

Problema

Cauze posibile

Solutie

Aparatul nu functioneaza.

Sursa de alimentare nu este pornita
sau stecarul nu este introdus
corespunzator in priza.

Tensiune scazuta, intrerupere a
furnizarii de energie electrica sau
activarea dispozitivului de protectie a
circuitului.

Conectati corespunzator stecarul.
Verificati sursa de alimentare
disponibila in locul de utilizare.

Lumina nu se aprinde.

Aparatul nu este pornit.
Lampa este defecta.

Deconectati stecarul de la sursa de
alimentare, apoi reconectati-I.
Tnlocuiti becul I13mpii.

Frigiderul raceste excesiv.

Butonul de reglare a temperaturii nu
este In pozitia corespunzatoare.

Setati temperatura la un nivel
superior.

Compresorul functioneaza
pentru o perioada indelungata.

Temperatura ambianta ridicata
determina o de functionare
indelungata.

Ati introdus prea multe alimente in
aparat.

Alimentele au fost introduse Tn aparat
inainte de a se raci la temperatura
camerei.

Usa a fost deschisa prea des.
Stratul de gheata din interiorul
aparatului este prea gros.

Acest lucru este normal.

Nu introduceti prea multe alimente in
aparat.

nainte de a introduce alimentele in
aparat, lasati-le sa se raceasca.

Nu deschideti foarte des usa
aparatului.

Este necesard decongelarea.

Usa nu se inchide
corespunzator.

Usa este blocata de obiecte.
Ati pus prea multe alimente in aparat.
Garnitura usii este deformata.

Nu puneti prea multe alimente in
aparat.

Puneti aparatul intr-o pozitie stabila.
ncalziti garnitura, apoi riciti-o
(Tncalziti-o cu un uscator electric sau cu
apa fierbinte).

Peretele exterior este fierbinte.

Atunci cand aparatul functioneaza,
caldura este disipata spre exterior prin
tuburile metalice din interiorul
aparatului.

Temperaturile ambiante mai ridicate
din timpul verii determina cresterea
temperaturii peretelui exterior.

Temperatura mai ridicata la nivelul
peretelui exterior este normala.

Mariti spatiul necesar disiparii caldurii
sau puneti aparatul intr-un loc ventilat
si racoros.

Mirosuri neplacute.

Alimente alterate.
Alimente cu mirosuri puternice.
Interiorul aparatului este murdar.

Curatati zona si indepartati alimentele
alterate.

Asigurati-va ca alimentele cu miros
puternic sunt ambalate ermetic.
Curatati interiorul aparatului.

Se formeaza condens la exterior.

Condensul se poate forma atunci cand
umiditatea din incapere este ridicata.

Acest lucru este normal. indepértati
condensul cu o laveta uscata.
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Din cauza diferentei de presiune a
aerului dintre interiorul si exteriorul
Usa se deschide cu dificultate. aparatului, deschiderea usii
congelatorului se poate face uneori cu
dificultate.

Asteptati cateva momente, apoi
incercati sa deschideti usa incet.

n timpul utilizdrii normale a aparatului, se pot auzi anumite zgomote, care nu afecteaza functionarea corectd
a acestuia.
Zgomote care pot fi prevenite cu usurinta:

e Zgomot cauzat de faptul ca aparatul nu este echilibrat - echilibrati aparatul cu ajutorul picioarelor
frontale reglabile. Alternativ, puneti protectii din material moale sub rolele din spate, in special
atunci cand aparatul este amplasat pe gresie.

e Aparatul atinge articole de mobilier invecinate - deplasati aparatul.

e Sertarele sau rafturile scartaie - scoateti si puneti la loc sertarul sau raftul.

e Sunete de sticle care se ciocnesc - indepartati sticlele unele de celelalte.

Sunetele pe care le puteti auzi in timpul utilizarii normale sunt cauzate in principal de functionarea (pornirea)
compresorului si sistemului de racire (dilatarea si contractia termica a radiatorului cauzate de curgerea
agentului de racire).

SERVICE SI ASISTENTA PENTRU CLIENTI

Utilizati numai piese de schimb originale.

Cand contactati centrul nostru de service autorizat, asigurati-va ca aveti la indemana urmatoarele informatii:
Denumirea modelului si numarul de serie.

Informatiile pot fi gasite pe placuta cu date tehnice. Acestea pot suferi modificari fara o notificare prealabila.

DATE TEHNICE

Informatiile tehnice se afla pe placuta cu date tehnice din interiorul aparatului si pe eticheta energetica.
Codul QR de pe eticheta energetica furnizata impreuna cu aparatul ofera un link web catre informatiile din
baza de date EPREL cu privire la performantele aparatului.

Pastrati eticheta energeticd pentru consultari ulterioare, impreuna cu manualul de utilizare si cu toate
celelalte documente furnizate impreuna cu acest aparat.

De asemenea, puteti gasiti aceleasi informatii in baza de date EPREL, folosind link-ul https: //
eprel.ec.europa.eu si denumirea modelului si numarul de serie al produsului, pe care le gasiti pe placuta cu
date tehnice a aparatului.

Pentru a accesa informatii despre produsul dumneavoastra in portalul EPREL, puteti scana codurile de mai

jos:
2

Va multumim pentru achizitionarea acestui produs! Daca aveti nevoie de asistenta in ceea ce priveste
produsul dumneavoastra, vizitati site-ul nostru web utilizand linkurile de mai jos.

Obtineti manuale de utilizare: https://www.heinner.ro

Obtineti informatii privind reparatiile: https://www.heinner.ro
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Eliminarea deseurilor in mod responsabil fata de mediu

Puteti ajuta la protejarea mediului!

Va rugam sa respectati reglementarile locale, prin predarea echipamentelor electrice nefunctionale
unui centru de colectare a echipamentelor electrice uzate.

HEINNER este marca inregistrata a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte branduri si
denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate ale respectivilor
detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici utilizata
pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara consimtamantul
prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii
Europene.

Producator si Importator: Network One Distribution
Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro

www.heinner.com


http://www.heinner.com/
http://www.heinner.com/
http://www.nod.ro/
http://www.heinner.com/
http://www.nod.ro/

XNALNTHUK

Mopen:
HF-M131E++

HESNG

e 06w KanauyuTet: 131 n

e EHeprueH Knac: E



http://www.heinner.com/

1. BbBEAEHUE

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMUTE U 3ana3eTe pbKOBOACTBOTO 33 6'b,£l,€LIJ,a MHd)OpMaLI,MFI.
HacroawoTo PBKOBOACTBO € NnpegHa3Ha4yeHOo Aa Aaade BCUYKU HEO6XO,£I,MMM MHCTPYKUUN OTHOCHO MOHTaXa,
M3MNON3BAHETO U NOAAPDBKKATA Ha ypeaa. 3a pa pa6OTMTe cypena npaBuiHO N 6€3OI'IaCHO, MOA, npoyeTeTe
BHMMATENTHO TOBa PbKOBOACTBO 3a yn0Tpe6a npeau MOHTaxXa U NU3NONI3BAHETO MY.

2. CbAbPXKAHUE HA ONMAKOBKATA

=  XnagunHuk

=»  PbKOBOACTBO 3a ynoTtpeba

= lapaHuuoHeH cepTuduKat

3. NIPEAYNPEXAEHUA 3A BE3SOMNACHOCT

Mpeaw oa BKAOYMTE ypeaa 3a MbpPBM NbT, MO/A, MPoYeTeTe cegHUTe YyKasaHus 3a 6esonacHocT!

Tos3u ypes e npefHasHayeH 3a U3M0/13BaHe B AOMALUHU YCI0BUA U NOA0OHU NPUIOXKEHMA, KaTo Hanpumep
KYXHW 3a nepcoHana B marasuvHu, opucu 1 Apyrn paboTHU cpeam; CeNCKM KbliM U OT KAMEHTU B XOTenM,
MOTENUN N APYTU SKUAULLHW Cpeau; cpeam OT TUNa "HOLLYBKa M 3aKyCcKa"; KETbPUHT U NOAOBHW NPUIOXKEHUSA,
KOMUTO He ca npeAHa3Ha4YeHu 3a TbProsmaA Ha ApebHo.

To3n ypen He e npeaHasHayeH 3a M3MOA3BaHE OT AMLA (BKAOUYMTENHO Aeua) ¢ HamaneHu GuU3nYecku,
CETMBHU U YMCTBEHW CNOCOBHOCTU UM C INMCa Ha OMUT U NO3HAHMA, OCBEH aKo He ca bunun HaboaaBaHu
WU NHCTPYKTUPaHM OTHOCHO M3MNOA3BaHETO Ha ypeaa OT /iMLie, OTTOBOPHO 3a TAXHaTa 6e30onacHoCT.

ONACHOCT

To3KM CMMBOA YKasBa, Ye CbLLECTBYBa OMACHOCT 3a XWMBOTAa M 34paBeTo Ha XopaTa nopaaum
U3KZTIOYUTENTHO 3aMnaJiuM ras.

NPEAYNPEXAEHUE

A CurHanHaTa AyMa YKa3Ba CpeaHa OMaCHOCT, KOATO, akOo He 6bp,e I/I36€I'HaTa, MOXe Oa gosene 4o

CMBPT UM CEPMO3HU HapaHABaHUA.
BHUMAHUE

CurHanHaTta AymMa yKasBsa HUCKa CTeneH Ha 0nacHOCT, KOATO, ako He 6bae n3berHarta, Moke Aa goseae
[0 NIeKN NN CpeHU HapaHABaHMA.

BHUMAHMUE
CurHanHaTta Ayma yKa3Ba BarkHa MHPopMaLMs (Hanp. MaTepuanHu LWeTn), HoO He M ONacHOCT.

Ba)kHo: O6pbliante ocobeHO BHMMaHME Ha CboOLEeHWATa, KOUTO CcbabprkaT aymute OMACHOCT,
NPEAYNPEXOEHUE nan BHUMAHMUE. Te3n aymn ce n3nons3eaT, 3a Aa BM NpeaynpesAT 3a NoTeHUMasnHa
OMaCHOCT, KOATO MOXe CEPMO3HO Aa HapaHM Bac 1 Apyru xopa.

MHCTPYKUMUTE e BU KarKaT Kak A3 HamMa/anTe BEPOATHOCTTA OT HapaHABaHe M Lie BU MHPOPMUMPAT KaKBO
MOXe Aa ce C/y4n, aKo UHCTPYKLMNUTE He ce cnassar.

BHuMMaHMe: Te3n MHCTPYKLMK 33 paboTa ca 0buwm. ToBa 03HaYaBa, Ye HAKOM PYHKLUMM ce OTHACAT 3a BalluA
XNaaunHuk/dpusep, a Apyru He.

HenpeKkbcHaTo paboTrM BbpXy NO-HATATLLLIHOTO PAa3BUTUE U YCbBBbPLUEHCTBAHE Ha HALLUTE TUMOBE M MOAENM
ypegu. Nopaan ToBa cu 3anassame NpPaBoTo Aa NpPaBMm NPOMEHM B AM3aiHa, 0bopyaBaHETO M akcecoapuTe
Ha BCMYKM TMNOBE N Moaenn 6e3 npeaBapuUTEIHO YBEAOMIEHME.
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O6uwa 6e3onacHocT

Puck ot nomap/sananumu matepuanu

XNafWuNHUAT areHT U UMKNOMNEeHTaHOBATa NAHa, M3MNOA3BaHM B ypeaa, ca 3ananvmu. MNopagm ToBa, KoraTo
ypeaobT ce 6paKyBa, Tol TpsbBa Oa Ce CbXpaHABa [aJjied OT BCAKAKBM M3TOYHMLM Ha OrbH M Aa ce
0no/30TBOPABA OT creuuManmsmpaHa pupma 3a onoi30TBOPABAHE C NOAX0AALLA KBaAMPUKAUMA, a He Aa ce
M3XBbP/A Ypes U3rapsaHe, 3a Ja ce NpeaoTBPaTh yBPEeXKAaHe Ha OKOHaTa cpeaa Uav Apyrv Bpeau.

A NPEAYNPEXAEHUE

[Oeuata Tpabsa ga 6baat HabAo4aBaHK, 33 Aa Ce rapaHTMpa, Ye HAMA A4a CU UrpanAT c ypeaa.

AKO 3axpaHBalLMAT Kaben e noBpeaeH, Toi TpAbBa Aa 6bae 3ameHeH OT NPOM3BOANTENA, HEroBUA
cepBu3eH npeacTasuTen UAK OT ivua ¢ noaobHa KeanudbuKaums, 3a Aa ce n3berHe onacHoCT.

He cbxpaHABaliTe B TO3M ypes B3pMBOOMACHU BELLECTBA, KAaTO HAaMpMMep aepo30/HN GaKOHU CbC
3anaziMm nponesneHT.

YpeabT TpAbBa Aa 6bae U3KAOUYEH OT eNeKTpuyeckaTa mpexa cies ynotpeba 1 npegm nssbplusaHe
Ha noTpebuTencka nogapbKKa Ha ypeaa.

MoaabpKaiTe BEHTUAALUMOHHUTE OTBOPK, B KOPMyca Ha ypeaa UAM BbB BrpageHaTta KOHCTPYKLUMS,
cB06OAHM OT NPEnATCTBUA.

He u3non3BaiTe mexaHWUYHM YCTPOMCTBA MAWM APYrM CPeAcTBa 3a YCKOpsABaHe Ha npoueca Ha
pa3mpassaBaHe, Pas/IMyHM OT NPEenopbYaHUTE OT NPOU3BOAUTENS.

He nospexaaiTe Bepurata Ha X1agUaHNA areHT.

He mn3nonsBaliTe enekTpUUYecKU ypeau BbTPE B OTAE/IeHMATA 32 CbXpPaHEHME Ha XpaHa Ha ypeaa,
OCBEH aKo He ca OT TMMa, NpenopbYaH OT NPOU3BOAUTENS.

Mons, n3ocTaBeTe XNaAWNHWKA B CbOTBETCTBME C MECTHWUTE perynaTopu, Tbi KaTo B Hero ce
M3M0A3BaT 3aNa/ MMM ra3ose 3a 0b64yxBaHe U XNaANneH areHT.

KoraTo nosuumoHmpate ypeaa, yBepere ce, ye 3axpaHBalUAT Kaben He e 3axBaHaT UM NOBpeaeH.
He pa3nosaraiiTe MHOXECTBO MPEHOCMMM KOHTAKTU WKW MPEHOCMMM 3axpaHBallM YCTPOMCTBA B
3a[HaTa YacT Ha ypeaa.

He n3nonssaite yab/iKUTENHM Kabenn nan HesasemeHu (4BywmMdTOBKN) aganTtepu.

3a Aa ce usberHe onacHOCT, Ab/XKallla ce Ha HeCcTabMIHOCT Ha ypeaa, Toi Tpsbea Aa 6bae 3aKkpeneH
B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLUUTE.

XNnagnnHUKBLT TpsibBa Aa 6bAe M3KIUYEH OT M3TOYHMKA Ha eleKTPMYECKo 3axpaHBaHe, Npeau Aa ce
onutate Aa MOHTUpaTe aKcecoap. YBepeTe ce, yYe 3axpaHBALWMAT Kaben He e 3axBaHaT oOT
XNnagunHuKka. He ctbnBaiiTe Bbpxy 3axpaHBallma kaben.

3a cBoboaHOCTOALL ypen: TO3N XnaauaeH ypea He e npeaHasHayeH 3a M3MNo/i3BaHe KaTo ypes 3a
BrpakgaHe.

E)xeaHeBHa ynoTtpeba
A BHUMAHME

He nsgbpneaiiTe 3axpaHBalwma Kabes, Korato AbpnaTe wWencena Ha xaaguaHuka. Mons, xBaHeTe
34paBo LLENCesa U ro UsabpnaiTe AUPEKTHO OT KOHTaKTA.

3a aa ocurypute besonacHa ynoTtpeba, He noBpexkaaiTe 3axpaHBawmsa Kaben U He M3nonssaiTe
3axpaHBalLmA Kaben, Korato Tol e NoBpeaeH UM U3HOCEH.
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e Mo, U3non3BaiTe cneLmaneH KOHTAKT 33 3aXpaHBaHe M KOHTaKTbT 3a 3axpaHBaHe He TpAbBa fa ce
M3M0a3Ba CbBMECTHO C APYIY eNIeKTPUYECKM ypeau.

e llencenbT Ha 3axpaHBawmA Kaben TpabBa fa e 34paBO CBbP3aH C KOHTAKTA, B MPOTMBEH Cay4ai
MO3Ke A2 ce NpeAn3BMKa noxap.

e Mons, yBepeTe ce, Ye 3a3eMUTENIHUAT eNEeKTPOA, Ha 3aXPaHBalLMA KOHTAKT e 06opyaBaH ¢ HageKaHa
33a3eMUTeNHA NINHKA.

e XNaguNHMKDBT Ce U3M0/I3Ba CaMo Mpu 3axpaHBaHe ¢ egHodaseH npomeHanB Tok 220~240V/50Hz.

e Mona, 3KnyeTe BEHTUAA Ha M3TUYALLMA ra3 U c/ie, TOBa OTBOPETE BPaTUTE U NPO30pLUUTE B CyYain
Ha M3TWYaHe Ha ras u 4pyru 3anaaumu rasose.

o He U3KNOYBANTE XNAAUNHUKA U APYIV eNIEKTPUYECKM YPEeAM OT e/IeKTpMYECKaTa MpPerKa, KaTo ce Mma
npeasua, Ye UCKpaTa MoXKe Aa Npeaun3suKa noxap.

e He n3nonsBaliTe eneKkTpUYECKU ypeam BbPXy ropHaTa 4YacT Ha ypeaa, OCBEH aKO Te He ca OT Tuna,
npenopbyYaH OT MPoM3BOAUTENA.

o [lponyKkute mexay BpaTUTE Ha XNaguNHUKa U MeXKAY BpaTUTE M KOpMyca Ha X/1IagUHUKa Cca MaJiku,
UMaiTe NnpeaBua, 43 He NOCTaBATE pPbKaTa CM B Te3n 06/1acTu, 3a Aa NPeAOoTBPATUTE OT NPUTUCKAHE
Ha npbcTa. Mona, 6baeTe BHUMATE/IHWU, KOraTo 3aTBAPATE BpaTaTa Ha X/1agUHUKA, 3a Aa usberHete
nagaHe Ha npegmeTw.

e He B3emailTe XpaHW WAN KOHTEMHEPUM C MOKPM pblLe B KamepaTa 3a 3ampasfaBaHe, KoraTto
XNAJUNHUKDBT paboTn, ocobeHo MeTasHM KOHTeHepw, 3a Aa usberHete M3Mpb3BaHe.

e He nossonABanTe Ha Aela Aa BAU3AT B XNaAWIHMKA UK Aa Ce KayBaT NO HEro; B MPOTUBEH Cay4ai
MOKe [ia Ce CTUTHe A0 3a4yllaBaHe Uin HapaHABaHe Ha 4eTeTo Npu nagaHe.

e He nocTtaBaAWTe TEXKM NPeAMETM B ropHaTa YacT Ha X/1IagM/IHMKaA, KaTo ce MMa Npeasua, Ye uenure
MoraT fa nagHaT Mnpu 3aTBapsHe WAM OTBApsAHe Ha BpaTaTa M Aa 6bAaT NPUUMHEHW CAydaliHu
HapaHABaHMA.

e He nocTaBaliTe 3ana/iMMn, EKCNIO03UBHMU, NET/IMBU U CUIHO KOPO3UBHM NPeaMeTH B XaAUNHUKA, 3a
03 npenoTBpaTMTe NOBPEAN Ha NPOAYKTA UAM UHLMAEHTHU C NOXKap.

e He nocTaBAaiiTe 3anainmm npegmeTty B 611M30CT 40 XNa4UAHUKA, 33 Aa nsberHeTe noxapu.

e XNaAWNHWKBT e NpeAHasHayYeH 3a AOMallHa ynotpeba, KaTo Hanpumep 3a CbXpaHeHWUEe Ha XpaHu;
TOW He TpAbBa Aa ce U3MN0A3BA 33 APYIU LEen, KaTo HanpMMmep 33 CbXpaHeHME Ha KPbB, IeKapCTBa
NN BUONOTUYHM NPOAYKTU U Ap.

e He cbxpaHaBaiTe bupa, HANUTKKU UAKM APYIN TEYHOCTU, CbAbPXKALWM ce B BYTUNKN MAN 3aTBOPEHMU
KOHTelHepn, BbB ¢pu3epHaTa Kamepa Ha X1aAWAHUKa; B MNPOTUBEH Cayyal OYyTUAKMTE WK
3aTBOPEHUTE KOHTEMHEPM MOraT Aa Ce HaMmyKaT BCNeACTBME Ha 3aMpPas3fiBaHETO M Aa MPUUUHAT
nospeau.

A NPEAYMPEXAEHUE

3a craHgapTa Ha EC: To3n ypeq moxe aa ce M3no3Ba OT Aela Ha Bb3pacT OT 8 rogMHM M Harope 1 oT Anua
C HamasieHn GU3NYECKU, CETUBHU UM YMCTBEHU CMOCOBHOCTM MAKM C IMMCA Ha OMUT U MO3HAHMA, ako ca
NONYYUAM HAA30P WM WMHCTPYKLMU OTHOCHO M3MNON3BAaHETO Ha ypeda no 6e3onaceH HayuH u pa3bupar
CBbp3aHUTE C Hero onacHocTu. [euata He TpAbBa Aa cu UrpaaT ¢ ypeaa. JeuaTta He TpsbBa Aa M3BbPLUBAT
NoYMCTBaHe M NoaapbKKa 6e3 Haa3op.
3a ga nsberHeTe 3aMbpcsABaHe Ha XpaHaTa, CnasBaiTe CIeAHUTE MHCTPYKLUN:
e OTBapAHETO Ha BpaTaTa 3a NPOABL/IKUTE/IHW NEPUOAN OT BPEME MOXKe A3 AOoBeae A0 3HAUYUTEsHO
noBuLIaBaHe Ha TeMmnepaTtypaTa B OTAE/IeHMATA Ha ypeaa.
e [louncTBaliTe penoBHO MOBBPXHOCTUTE, KOMTO MOraT Aa BAA3AT B KOHTAKT C XpaHa, U AOCTbMNHUTE
OPEHAXKHU CUCTEMMN.
e CbXxpaHsBalTe CypoBOTO MeECO M1 pubaTta B NOoAX0AALLM CbA0BE B X/IaANIHMKA, TaKa Yye Aa He BAn3aT
B KOHTAKT C APYrM XpaHU AN Aa He KanAaT Bbpxy TAX.
e OTpeneHuATa 3a 3aMpa3eHu XpaHu C ABe 3Be34M Ca NOAXOAALLN 33 CbXPaHEHME Ha NpeaBapUTesIHO
3aMpaseHM XpaHW, CbXpPaHEeHWEe WAW MPUroTBAHE Ha cnagonen W NpPUroTBaHe Ha KybuyeTta nep,
(3abenerxxka 1) (*).
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e OtvgeneHunaTa ¢ 1 3Be3aa, 2 38e344 U 3 3B€34M He ca NOAXOAALLM 33 3amMpa3siBaHe Ha NpsACHa XpaHa
(3abenexxka 2) (*).

e 3a ypeau 6e3 oTaeneHue c 4 3Be3au: TO3U XNaAWNeH ypen He e NoAaxoAAll 3a 3ampasdBaHe Ha
XpaHUTeNHU NpoaykTh (Benexka 3) (*).

e AKO XNaAWNHUAT ypes OCTaHe MpaseH 3a MPOAbLAXUTENHW Mepuoau OT Bpeme, M3KA4eTe ro,
pa3mpasere, no4ymcrere, NoACyLIETE U OCTaBeTe BpaTaTa OTBOPEHa, 3a A3 NpeaoTBpaTMTe noAsaTa
Ha MyXbA B ypeaa.

benexka 1, 2, 3: Monsa, noTBbpAeTe AanAM € NPUAOKUMO crnopes, TUna Ha OTAe/IeHMETO Ha BalLMA NPOAYKT.
(*): Tasn dyHKLMA Bapupa B 3aBUCMMOCT OT 3aKyNeHUs MOZeN.

x Cumson "4 3sesgu": ®OpusepbT e ¢ Temnepatypa - 18 °C uam MO-HMU C K a, U uma
Bb3MOXKHOCT 33 6bP30 3aMpa3sfBaHe Ha onpeaeneHo KOMYeCcTBO XpaHa.

X X% cumson "3 3Be3an": PpusepsbT e ¢ Temnepatypa - 18 °C nam no-HUckKa.
* % Cumson "2 3Be3an": PpusepHoOTO oTaesieHMe e ¢ TemnepaTypa - 12 °C uam no-HMUcKa.

¥ cumson "1 3Be3ga": PpusepHo oTaeNeHme ¢ LesieBa TeMnepaTypa M yCI0BUA Ha CbXpaHeHue oT -6 °C.

A BHUMAHUE

To3M NPOAYKT He ce MPenopbyBa 3a M3MOA3BaHE C KOHTAKTU WAM rnaseH Kawod ¢ ¢yHkuma AFCl/ GFCl, B
NPOTUBEH CAyYal MoXKe Aa aosese A0 GanllmMBO 3aeiNCcTBaHe.

1. Tolt He moXe fa NpeAcTaBasaBa PUCK 3a 6e30nacHOCTTa, KoraTo ce 3a4eincTBa.
2. Ako cpaboTBaHeTO Npoab/irKaBa, Ce NpernopbyBa Aa 3aMeHUTE KOHTAKTUTE WAWU FaBHUA KAKY C
mMmoaenu, Kouto He ca obopyasanu c AFCI/GFCI.

A NPEAYMPEXAEHUE

PuUcK oT 3aKknewBaHe Ha gere. I'Ipep,M Aa U3XBBbPIUTE CTapUA CU XNaAUNTHUK NN d)pmaep:

e (Cganerte BpatuTe.
o (OcrtaBeTe padTOBETE HA MACTO, TaKa Ye geuaTta ga He MOoraT 1IeCHO Aa Ce NOKaTepsT BbTpe.

UsxsbpasHe Ha CTapu eNeKTpUYeCcKu ypeam no HauuH, Waaaly, okoaHaTa cpega

To3M CMMBOJ1 HA 3a4epPKHAT KOHTEMHEpP Ha KOJieaLa NoKasBea, Ye OTNagbLUTE OT €NEeKTPUYECKU U €/IEKTPOHHM
npoayktv (OEEO) TpabBea Aa ce U3XBbPAAT OTAE/HO OT NOTOKa 6UTOBM OTNAAbLM.

CrapuTte efleKTpUYecKn NpoAyKTU MOraT Aa CbAbPXKAT ONACHM BELLECTBA, Taka Ye NPaBUAHOTO U3XBbPAAHE
Ha CTapuA BM ypea Le B/ NOMOrHe Aa npefoTBpaTuTe NOTEHUMANHU HeraTMBHU Nocaeamum 3a OKOJIHaTa
cpena M YoBeLWKOTO 3apase. CTapuAT BU ypes MOXKe [a CbAbpKa YacTh 32 NOBTOPHa ynotpeba, KouTo moraT
03 ce M3M0N3BaT 338 PEMOHT Ha APYru NPOAYKTU, KAKTO U APYrM LEeHHW maTepuanu, KOMTO moraTt ga ce
peumKAnparT, 3a Aa ce 3anasAT OrpaHUYeHUTE pecypcu.
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MHbopmauma 3a onakoBKaTta

OnaKkoBbYHMTE MaTeEpPUAM Ha NPOAYKTA ca MPOU3BELEHN OT MaTepPManmM, KOUTO MOraT a ce PeumnKanparT, B
CbOTBETCTBME C HalWUTe HaUMOHANHM pasnopenbdu 3a onasBaHe Ha OKo/JHaTa cpeda. He um3xebpasite
OMaKoBbYHUTE MaTepuanu 3aegHo ¢ GUTOBM MK APYrM OTNAAbLM. 3aHeceTe M B MyHKTOBeTe 3a cbbupaHe
Ha OMaKoBbBYHM MaTepuanu, onpeseneHn oT MeCTHUTE BNaCTU.

1. PbKoxBaTKa 3a perynmpaHe Ha TemnepaTtypata | 4. HuBenmnpalwm Kpadeta
2. Pa¢t 5. PadT 3a 6yTUAKMK
3. KyTua 3a nnogose 1 3eneHyyum

3a Hali-epeKTMBHO M3MON3BaHE Ha eHeprusaTa, MOAS, APbKTE BCUYKM BbBTPELUHW e/1eMEHTU, KaTo TaBM,
yeKkmeKeTa, padToBe M TaBa 3a KybueTa sies, B NO3MLMATA, MOCOYEHA OT NPOU3BOAUTENA.

To3n xnaguneH ypen TpabBa 4a ce MOHTMPA CaMOCTOATE/IHO M He MOMKe [a ce M3MoJi3Ba KaTo ypen, 33
BrpakaaHe. B npoTMBEH Cay4ai NMPOM3BOAMUTENHOCTTA M E€KCMI0ATaLMOHHUAT KMBOT Ha ypeda e 6baat
HaManeHW U NPOU3BOAUTENAT He NPeAOCTaBs rapaHLms.

= BHUMAHUE
Pa3nuuma: B cnyyail Ha He06X04MMOCT, aKo € HeobX04MMO, MOXKe Aia Ce U3YaKa U Aa ce U3vaKa: lMopagu
TEXHUYECKM NPOMEHN HAKOW OT MAKOCTPALMUTE B TOBA PbKOBOACTBO MOXKeE [la He 0TPa3saBaT TOYHO BbHLIHUA
BM/ Ha AeNCTBUTENIHMA NPOAYKT.
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5. UHCTPYKUUU 3A UHCTAJTUPAHE

Mpeau nvpBarta ynortpeba

OTcTpaHeTe BbHLWHATA M BbTPELIHATA OMaKOBKa, M3bbpleTe Aobpe BbHLWHATA YacT C MeKa Cyxa Kbpna, a
BbTPELIHATA - C BAAXKHa, X1a4Ka Kbpna.

MN3bsrealite ga nocraBaTe wkKada B TACHA HMLWA UAWN B BANM30CT 40 M3TOYHMK HA TOMJIMHA, NPAKA CAbHYEBa
CBET/INHA WUAW BNara.

MNoaabpsKaliTe cBOOOAHA LMPKyNaums Ha Bb3gyxa OKono wkada. Korato MHCTanmpate yCcTPOMCTBOTO,
ocurypete 10 cm cBo60A4HO NPOCTPAHCTBO OT ABeTe cTpaHu, 10 cM B ropHaTa 4YacT Ha YCTPOMCTBOTO U He
noseyve oT 7,5 cm B 3a4HaTa 4acT Ha YCTPOMCTBOTO.

Mpeayn fa cBbpXKETE XNAAUNHNKA KbM €NEeKTPUYEeCcKaTa Mperka, MpoBepeTe Aann HanpeXeHUeTo, NOCOYEHO
Ha eéTUKeTa C HOMUHaANHUTe CTOVIHOCTM Ha ypeaa, CbOTBETCTBA Ha HanpeXeHWeTo B A0Ma BU. PasanyHoTO
HanpeXKeHne MOoXKe ga nospean ypeaa.

Cnep cBbp3BaHe Ha ypeda KbM eNeKTpo3axpaHBaHETO M34YaKalTe 2-3 Yaca, npean ga noctaBuTe XpaHa B
ypeaa. AKo NocTaBuTe XpaHaTa, Npean ypeabT Aa Ce e OXAaaua, UMa PUCK TA Aa ce pa3Basiu.

YpenwvT Tpabsa ga e 3a3emeH. [pouM3BOAUTENAT HE HOCM OTFOBOPHOCT 3a MOBpeAM, KOMTO moraT Ja
Bb3HMKHAT B pe3y/TaT Ha U3nos3BaHe 6e3 3a3emnABaHe.

MU3nckBaHe 3a NPOCTPAHCTBO

E [
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553 mm 845 mm 574 mm 935 mm 940 mm

CBbp3BaHe Ha ypeaa

Cnep, KaTo MHCTannpaTte nNpoayKta, monda, oCTtaBeTe ro Aa npecrton nosevye ot 2 yaca, npegn Aa BKAKOYUTE
3aXpaHBAHETO, B NPOTUBEH cnyqaﬁ TOBa We gosege A0 HaMa/ZiABaHE Ha KanauuUTeTa Ha OX/N1aXX4aHe uan oo

nospesa Ha NpoayKTa.

OcTaBeTe ypeaa fa paboTu npaseH B NpoAb/ykeHUe Ha 24 yaca, 3a la MOXKe OTAe/IeHMeTOo Aa ce oxaaam A0
noaxoAslia Temneparypa.

A BHMMAHMUE

XNaguMAHUKBLT BUHArK TpabBa Aa ce BK/IOYBA KbM OTAE/1IeH eNeKTPUYECKM KOHTAKT, KOWTO MMa HOMMUHANHO
Hanpe)eHue, CbOTBETCTBALLLO Ha TabesikaTa C HOMMHAIHOTO HamMpesXKeHue.
KoraTo nosuumoHupare ypesa, ce yBepere, Ye 3axpaHBalmAT Kaben He e 3axBaHaT Uv NoBpeaeH.

TemnepaTypa Ha OKONHaTa cpeaa

B 3aBMCMMOCT OT K/AMMATMYHMA KNac TO3M XNaAWNHUK € NpeAHa3HayeH 3a M3Moa3BaHe Npu AManasoH Ha
TemnepaTtypaTa Ha OKOJIHaTa Cpeaa, KaKTo e MOCoYeHO B cieABallaTa Tabamua.

MPOoAYKTLT MOXKe Aa He paboTu NPaBUAHO NPU TEMNEPATYPU M3BBH KOHKPETHWUA AManasoH.

MosKkeTe fa HamepuTe KAMMATUYHKA KNac BbpXy eTUKeTa Ha NpoayKTa.

KnmumaTtuyeH knac TemnepaTypa Ha OKoJIHaTa cpeaa
SN +10 °C go +32 °C
N +16 °C po +32 °C
ST +16 °C po +38 °C
T +16 °C po +43 °C

AKO MmaTe HAKAKBU CbMHEHWMA OTHOCHO MOHTAXa, 06'prETe ce KbM npoaaBaya, KbM HallaTa CﬂY)'K6a 3a
06CI'IY)KBaHe Ha KIMEHTU U KbM HaN-6113KKUA OTOPU3UPaH CEPBU3EH LLEHTDBP.

= BHUMAHUE
Ed)eKTVIBHOCTTa Ha OX/N1laXAaHe M KOHCYyMauunATa Ha eHeprna Ha XxnaguiHMKa morat Aa 6'bﬂ,aT NOBNNAHU OT
TeEMNEepPaTypaTta HA OKOJIHATa Cpeda, 4ecCcTtoTaTa Ha OTBapAHE Ha BpaTtata M MECTOMNOJ/IOKEHUETO Ha
XNagunnHMKa. I'Ipenopquame BW Aa peryaunparte HaCTpOl\aKMTe Ha TemnepartypaTta Nno noaxoaAL, Ha4YnNH.
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O6pbLiaHe Ha BpaTaTa ‘

1. U3KkntoveTe ypesa v M3BaZeTe BCUUKM NpeameTn oT padpToBeTe Ha BpaTaTa.

[opeH Kanak

2. lemoHTUpPaNTe rOpHMUA KanaK U BUHTOBETE, 3aKPEenBally ropHaTa naHTa, c/1ef, KOeTo cBaseTe ropHaTta
naHTa. [lpbKTe BpaTaTa BbB BEPTUKANHO MOJIOXKEHUE MO BPEME Ha LLe/IMA NPOLLEC, 3a Aa npeaoTepatuTe
nagaHeTo Wn.

duKcupall, BUHT
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3. OTcTpaHeTe BpaTaTa, 4O/IHATa NaHTa U PeryanpyemoTo Kpaye, cies, KOeTO MOHTMPaNTe A0/1HATa NaHTa U
perynmpyemoTo Kpaye oT MPOTUBOMO/IOXKHATA CTPaHa Ha ypea.

A A r ,

Crnobka Ha
J0/IHaTa naHTa

4. MocTaBeTe BpaTaTa BbpPXy A0/IHATA NaHTa U 3aKpeneTe ropHaTa NaHTa C NTOMOLTa Ha BUHTOBETE.
MpuKkpeneTe ropHMA Kanak Ha XNa4U/THUKA.
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= BHWMAHMUE

Pasnnuna: Mpun M3pa6OTBaHETO Ha X1agunnHuKa ce n3nona3ea Camo egunH OT ABaTa BUAa XNaAUNHULN:
Mopaay TeXHUYECKM NPOMEHUN U Pa3INYHU MOLENN HAKOU OT UAKOCTPALMMTE B TOBA PbKOBOACTBO MOXe A3
Ce pa3/zindaBaT OT BallnAa moaen.

Husenupawm Kpayerta

3a pa ce nsberHat Bubpaumm, ypeasbT TpAbBa Aa ce HuBenumpa.

AKO e HeobXxoAMMO, peryanpanTe HMBeNMpPaLLMTE KpadeTa, 3a Aa KOMMeHcMpaTe HepaBHOCTUTE Ha MoAa.
MpeaHaTa yacT TPA6BA 4@ € MA/IKO NO-BMCOKA OT 3a4HaTa, 3a 4a Ce Y/1eCHWU 3aTBapsAHeTO Ha BpaTaTa.
HuBenunpalwuTe KpayetTa MoraT Aa ce 3aBbPTAT JIECHO, KATO JIEKO HaK/IoHUTE WKada.

3aBpreTe HUBENNPALWLUNTE KPadeTa O6paTHO Ha YaCOBHWMKOBATA CTPEJIKa Q , 3@ Aa NOBAUTHETE ypeaa,

a MO YaCOBHWMKOBATA CTPeJIKa J , 3a Aa ro cnycHerte.

CmsHa Ha cBeT/AIMHATA

BcAka nogmsAHa WAM MOAAPDBXKKA Ha CBETOAMOAHMTE NaMnM e npejHa3HayeHa [a Cce M3BbpluBa OT
NpOM3BOAMUTENA, HETOB CEPBU3EH areHT Man nogo6HO KBaAMPUUMPaHO auLe.

NMpemecTtBaHe Ha ypeaa

1. W3BageTe BCUYKM NpeameTu OT ypeaa.

2. W3pbpnaiite wencena Ha 3axpaHBaHeTO, MOCTaBeTe ro U ro GUKCMpaiTe B KyKaTa Ha Liencesna Ha
3axpaHBaHETO B 3a4HaTa UM ropHaTa 4acT Ha ypeja.

3. 3anenete C TUKCO YacTMTe, KaTo padToBeTe 1 BpaTaTa, 3a Aa NpeAoTBpaTUTe NagaHeTo MM No Bpeme
Ha NpemecTBaHeTo Ha ypeaa.

4. TpemecTBaiTe ypesa C noseye OT ABama AyliM BHMMaTesnHO. KoraTo TpaHcnopTupaTte ypeaa Ha
roNfIMO PascToAHME, APBIKTE ypesa B U3NPaBeHO NOJOMKEHWeE.

CbBeTH 3a necteHe Ha eHeprua

He nocrtassanTe ypeaa B 61M30CT 40 rOTBApCKM NEYKU, PaaMaTopu AN APYrn U3TOYHUUM Ha TOMAMHA. AKO
TemnepaTypaTa Ha OKOJIHATa Cpeaa e BMCOKA, KOMMPEeCcopsbT LWe paboTn No-4ecTo M No-AbAro, KOeTo BoAu
[,0 NOBMLIEHA KOHCYMALLMS Ha eHeprus.

YBepeTe ce, 4e B OCHOBATA Ha ypeda, OTCTPaHW Ha ypeda M B 3a4HaTa YacT Ha ypeda MMa AO0CTaTbyHa
BEeHTMNALMA.

CnasBaliTe CbllO Taka pa3MmepuTe Ha pa3CTosHKUATA B rnasa "MoHTax".

PasnonoeHMeTo Ha YekmezxKeTaTa, padToBeTe M TabnaTta, KaKTO e NMoKasaHo B Npernena Ha NpoaykTa,
npeanara Han-epeKTUBHO U3MO3BaHE Ha eHepruaTa 1 TpsAbBa Aa ce 3anasu, LOKOJIKOTO € Bb3MOXKHO.

3a 4a ce Moay4Yu No-rofiiMo MPOCTPAHCTBO 3a CbXPaHeHKue (Hamp. 3a roNemmn Xa1aauiHu/3ampaseHn CTOKK),
CcpefHUTE YeKmeayKeTa U padToBe moraT Aa ce npemaxHaTt. ToOpHUTE U A0HUTE YeKMeaKeTa n padToBe
TpsabBa Aa ce AEMOHTMPAT NOCAeAHM, aKOo e HeobxoaMmo.

PaBHOMEpPHO 3aMb/IHEHOTO OTAE/IEHME Ha XAaauaHMKa/dpu3epa AONPMHACA 33 ONTMMAZIHOTO MU3MNo/3BaHe
Ha eHepruaTa.

OcraBeTe TonnaTa XpaHa A4a ce oxnaau, npeam Aa A NocTaBuTe B OTAE/NEHMETO Ha X/JaaunHuKa/dpusepa.
XpaHaTa, KoATO Beye ce e oxnaanna, yBennmyasa eHepruiiHata eheKTUBHOCT.

OcTaBeTe 3ampaseHaTa xpaHa Ja ce pa3smpasu B X1agunHoTo otaeneHue. CTyaeHMHaTa Ha 3ampaseHaTa
XpaHa HamansBa NoTpebNeHUeTo Ha eHeprva B XIaAM/IHOTO OTAENEHWE M MO TO3U HauuH yBenu4yaBsa
eHeprumHaTta epeKTUBHOCT.

OTBapsnTe BpaTaTa cCaMo 3a KpaTKo, KOJIKOTO € HeE0bX0AMMO, 3a @ HamanuTe 40 MUHUMYM 3arybaTa Ha CTyA,.
OTBapsHETO Ha BpaTaTa 3a KPaTKO M NPABUIHOTO M 3aTBapsiHE HaMa/iABa KOHCYMaLMATa Ha eHeprus.
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3apaBaHeTo Ha TeMnepaTtypa He NO-HUCKa OT HEO6XO,CI,MMOTO AoNpnHaca 3a oNTMMaZIHOTO M3MNOJ13BaHE Ha
eHepruAaTta.

YnAbTHEHMATA Ha BpaTaTa Ha BalwuA ypes, TpH6Ba Aa Ca HAaNb/IHO U3MNMpPaBHU, 3a Aa Ce 3aTBAPAT NPaBUIHO U
Aa He Cce yBeJ/in4aBa U3/IMLUHO KOHCYMaLLMATa Ha eHeEPruAa.

6. MAHEN 3A YNPABJIEHUE

LndpuTe He nokaseaT TOYHa TemnepaTypa, a TeMnepaTypHO HUBO.

e "1" e HacTpolikaTa 3a Hal-BMCOKaTa TemnepaTypa.

e "6" e HacTpoWMKaTa 3a Hal-HUCKATa TemnepaTypa.

e Ko/IKOTO NO-BMCOKa e umdpaTta, TONKOBA NO-HWCKA € BbTPEeLIHaTa TeMMepaTypa Ha XNaAuaHMKa.
"OFF" (M3kntoyeHo) 03Ha4aBa, ye paboTaTa e cnpsHa.

e [IpenopbumnTesiHa HacTpomnka: "3".

= BHUMAHUE
B 3aBMCMMOCT OT 3aKyneHna moesl KOHTPO/IHUAT NaHeN MOXKe Aa ce pas/sinyasa JeKo.

7. CbXPAHEHUE HA XPAHA

3a Ja HamanuTe Bnarata M MNocaeABalloTO HaTpynBaHe Ha nef, HUMKOra He nocrassaiTe TEYHOCTU B
XNaAnnHUKa B He3anevyaTaHU cCbaoBe.

3aMpb3BaHETO MMa TEHAEHLUMA A3 Ce KOHLEeHTPMpa B Hall-Xx/1agHUTe 4acTu Ha usnaputena. CbxpaHABaHeTo
Ha TeyHocTu 6e3 Kanak e Aoseae A0 No-4ecTo pasmpassaBaHe.

Hukora He noctasaiiTe ropella xpaHa B x1agunHuka. OctaseTe M Aa ce OxnafAaT A0 cTaliHa TemnepaTypa,
npeau Aa rv NocTaBuTe B XaAU/HUKA, 338 A3 OCUrypUTe NPaBuaHa UMPKYNaLmMA Ha Bb3ayxa.

XpaHaTa uau KoHTelHepuTe 3a XpaHa He TpabBa Aa ce AonMpaT A0 3a4HaTa YacT Ha X1aguNHUKA, Tbil KaTo
MoraT 4a 3aMpb3HaT KbM CTeHaTa. He oTBapsliTe peZloBHO BpaTaTa Ha X/1laAUHMKA.

MecoTo 1 Yuctata puba (onakoBaHU UAM YBMTK B MacTMaca) MoraTt Aa ce MocCTaBAT B X1aAMNHUKa 3a 1-2
OHWN.

HeonakoBaHuWTe N040BE U 3e/1eHYYLIM MOraT A4a ce NOCTaBAT B CeKLMATa 3a NPecHU NA0A0BE U 3e1eHUYLMN.

3abenexka: pekaseHo ABATOTO CbXPAHEHUE WAM CbXPaHEHWETO MNPV HemnogxoAsAlla TemnepaTtypa Ha
3ampasfBaHe MOXe da Aosefe A0 3aryba Ha KauyecTBO WM pasBafifsHE Ha XpaHWTe, KOeTo BOAM A0
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pasxuLLEeHNe Ha XpaHa, He e roAHa 3a KOHCYMaUMA U MOXKe [a NPUYUHN XPaHUTENHO OTpaBaHe. B noseveTo
cnyyYam MMHUMANHATa TemnepaTypa TpAabsa ga 6bae -18 °C uam no-Hucka.

Mopbua Otaenenna TN Uenesa MoaxopAlwa xpaHa
fite TemnepaTtypa
Ha CbXxpaHeHue
[°C]

Aua, roTBeHa xpaHa, MakeTMpaHa XpaHa, NAoAoBe U
1 XNnapgunHvk +2<+6 3eNeHYYLMN, MIEYHU NPOAYKTU, CAAAKMLLM, HANUTKU M
[PYIU XpaHW He ca NoAXOAALLM 33 3ampasABaHe.

Mopcku papose (puba, ckapuau, pakoobpasHu),
CNafIKOBOAHM BOAHM MPOAYKTU U MECHM NPOAYKTM
2 (***)*-dpusep <-18 (npenopbyBa ce 3a 3 mecela, KOJKOTO MO-AbLAFO €
BPEMETO 3a CbXpaHEHWe, TOJIKOBA MO-/OLM Ca BKYCHT
M XpaHUTENHWTE  KayecTBa), NOAXOAAWM  3a
3ampasfABaHe Ha NPeCHU XpaHMu.

Mopcku papose (puba, cKapuan, pakoobpasHu),
CNafKOBOAHM BOAHM MNPOAYKTM W MECHW MPOAYKTU
3 ***-dpusep <-18 (npenopbyBa ce 3a 3 Meceua, KOAKOTO MO-AbATO €
BPEMETO 3a CbXpaHeHWe, TOIKOBa MO-/0LL € BKYCHT 1
XpaHWUTENHUTE CTOMHOCTH), HE Ca NOAXOAALLM 33 3aMpPaseHH
NPECHM XpaHM.

Mopcku  papose  (puba, cKapuaM, pakoobpasHu),
CNafKOBOAHW BOAHW MPOAYKTM M MECHW MPOAYKTU
(npenopbuBa ce 3a 2 meceua, KOIKOTO NO-AbJIro € BPpEMETO
32 CbXpaHeHWe, TO/IKOBa MO-/IOWM Ca BKYCbT M
XPaHUTENHUTE KayecTBa), He ca NoAXOAALM 33 3aMpa3eHu
NPEecHM XpaHMu.

4 **-dpusep <-12

Mopcku  papose  (puba, cKapuau,  4YepynyecTtu),
CNafikoBOAHW BOAHW MPOAYKTM M MECHW MPOAYKTU
(npenopbusa ce 3a 1 mecel, KONKOTO NO-Ab/Ar0 € BPEMETO
33 CbXpaHeHuWe, TO/IKOBa MO-/0WIM Ca BKYCbT M
XPaHUTENHUTE Ka4yecTBa), He ca NoAXOoAALM 33 3aMpa3seHu
MPECHN XpaHu.

"
(o))

5 *®pusep

MpACHO CBWMHCKO, roBexao, pwba, NWUIELWKo, HAKOM
nakeTupaHu npepaboTeHn xpaHu 1 T.H. (MpenopbyBa ce 4a
6 0 3Be3au -620 Ce KOHCYMMpPaT B PaMKMUTE Ha CbLLMA AEH, 3a NpeanoynTaHe
He noseye oOT 3 AHK). YacTMUHO KancymMpaHu npepaboTeHu
XpaHW (XpaHu, KOUTO He MOraT Aa Ce 3aMpasABaT)

MpAcHO/3aMpa3eHo CBMHCKO MECO, [OBeXAO0 Meco,
NUIELLIKO MeCco, CNafKOBOAHM BOAHM NPOAYKTU U T.H. (7 AHM
7 OxnaxpgaHe -2<+3 noz 0 °C u Hag, 0 °C MpenopbyBa ce KOHCYMaLMA B PaMKUTE
Ha CbluMA AeH, 3a npegnoyMTaHe He noseye OT 2 AHU).
Mopcku gapose (nog 0 B npoabirkeHue Ha 15 gHu, He ce
npenopbyBa Aa ce cbxpaHasaT Haa 0 °C).

MMpACHO CBMHCKO Meco, rosexgo meco, pM6a, nmnnewkxko

8 MpecHn xpaHu 0<+4 Meco, BapeHa xpaHa u T.H. (lMpenopbusa ce 4a ce KOHCYMMpa
B PaMKMUTE Ha CblUMA AEH, 3a NPeanoYnTaHe He noseye ot 3
OHK).

9 BuHo +55+20 YepBeHO BUHO, 610 BUHO, MEHIMBO BUHO 1 Ap.

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

8. NOAAPBXKKA U NOYUCTBAHE

& BHUMAHUE

M3KknoueTe ypeaa oT eNIeKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe, Npean Aa M3BbpLIBaTe PyTUHHA NoaapbiKa. M3vakaiiTe
noHe 5 MUHYTWU, Npeau Oa cTapTMpaTe OTHOBO ypefa, Tbi KaTo YecToTo CTapTMpaHe MOMKe [a nospeau
Komnpecopa.

He nsnonseaite mexaHWYHWU YCTPOMCTBA UM APYTM CPeACTBa 3a YCKOPSABaHE Ha NpoLeca Ha pasmpassaBaHe,
pas3/IMYHK OT NpenopbYaHUTE OT NPOU3BOAUTENS.

He ce onuTtBaiTe Aa pemoHTMpaTe, pasrnobssaTe uAnM moauduumpaTe ypega camu. B cayyalh Ha
HeobXoAMMOCT OT PEMOHT ce 06bPHETE KbM HalLWUS CEPBU3EH OTAEN.

OTcTpaHABaliTe Npaxa OT 3a4HaTa YacT Ha ypea NoHe BeAHb)K rogMLLIHO, 3a 43 NPeAoTBPaTUTe ONacHoCT OT
noXap 1 noBueHa KOHCYyMauunAa Ha eHepruAa.

PenoBHO NpoBepsBaiiTe yNAbTHEHMETO HA BpaTaTa, 3a [4a Ce yBepuTe, Yye To e CBOHOAHO OT 3aMbpcABaHMUA.
MouncTBaTe YNAbTHEHMETO Ha BpaTaTa C MEKa Kbpna, HaBlaXXHeHa CbC canyHeHa BOAa WM paspeneH
noymncTeall npenapar.

BbTpellHOCTTa Ha NpoayKTa TpAbBa [a ce NoYMCcTBa PeoBHO, 3a Aa Ce NPeAoTBPaTAT MUPU3MU.
M3non3saite meka Kbpna wau rbba, 3a Aa NOYMCTUTE BbTPELIHOCTTA Ha NPO/AYKTa C B CYMeHU IbXKULM coaa
3a X196 1 efiHa YeTBBLPT TONA BoAa. M3niakHeTe ¢ Boaa u usbbpluere.

Cnef, no4MCcTBaHETO OTBOPETE BpaTaTa MU A OCTaBeTe [la U3CbXHE MO eCTEeCTBEH HAUMH, Npeau Aa A BKAUUTE.
3a mecTaTa Ha NpoAyKTa, KOUTO ca TPYAHM 3a NOYUCTBaHe (KaTo TeCHU NPOCTPAHCTBA, MYKHAaTUHU UAN BrAK),
ce npenopbysa pPeaoBHO Aa ce M36bpCBAT C MeKa Kbpna, MeKa YyeTKka M T.H. U, ako e Heobxoaumo, B
KOMBUHaLMA C HAKOW NMOMOLLHW CPeACcTBa (KaTo TbHKM NPbYMLLK), 33 Aa Ce rapaHTUpa, Ye B Te3M MecTa HAMa
Oa ce HaTpynBsaT MPbCOTMA MK BaKkTepuu.

M3bbplieTe BbHLIHATA NOBbPXHOCT Ha NPOAYKTa C MeKa Kbpna, HaB/a)kHeHa CbC canyHeHa BoAa, npenapar
W 4p. U cnep ToBa M3bbpLUETE A0 CYXO.

He n3nonsBsaliTe TBbPAM YETKU, YUCTU CTOMAHEHM TONYeTa, Te/leHM YeTKku, abpasmeu (KaTo nacTta 3a 3b6u),
OpraHWYHWM PasTBOPUTENMU (KAaTO aNKOXOJ, aLeTOH, M30aMWUA aueTaT U Ap.), BpAna BoAa, KUCEANHHU UK
aflka/HW BeLLecTBa, KOUTO MOraT Aa NoBpPeaAT MOBbPXHOCTTA M BbTPELIHOCTTA Ha XN1aAu/HUKa. BpAawarta
BOZla MU OpraHUYHUTE pa3TBOpPUTENU, KaTo beH3on, moraTt ga aedopmupaT UaM NOBPedAT NiacTMacoBuTe
YacTu.

Mo Bpeme Ha MoYMCTBAHETO He M3MN/aKBalTe ypeaa AMPEKTHO C BOAA MM APYrM TEYHOCTH, 3a Aa usberHere
KbCO CbeAMHEHME UM NOBPeAa Ha e/leKTpryeckaTa M3onaLms.

= BHUMAHMUE
I'IpenopquaN\e BW Oa OCTaBWUTE ypeda Oa pa6OTVI NPO4B/IXKUTENNHO, Chel KaTO ro BKAKYUTE. KaTto O6LLI,O
npasunnao pa60TaTa Ha ypeda He TpH6Ba Aa Ce NpeKbCBa, 3a Aa He Ce HapyLwun eKCn10aTauMOHHNAT MYy KUBOT.

Mo Bpeme Ha pa60Ta No 3a4HaTa CTEHA Ha XN1agUNHOTO OTAENEHNE MOXKE Oa Ce NOABAT KAk KOHAEH3 NN
neneHn Kpuctanun. Tosa e HopmasHo. He e HEO6XO,£I,VIMO Aaa M36'prBaTe KOHAeH3aumAaTa nnm nega. 3agHuAr
naHen ce pasmpasfaBa aBTOMaTUYHO. KOHAEH3aumATa ce OTTMYA B KaHasa 3a KOHAEeH3aumnAa 1 ce npeHaca B
OoTAENEHNETO, KbAETO Ce U3napAsa.
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3abenexKka: I'Io,a,p,bp)KaﬁTe KaHa/1a 3a KOHAEeH3aLl KA N OTBOPaA 3a OTBEXAAHE Ha BOAATA YACTH, 33 Aa MOXKe
KOHAEeH3aUMATa a ce OTTU4Ya NpPaBUIHO.

NMouncreaHe Ha TaBaTa Ha BpaTaTa ‘

Cnope,u, CTpenikaTa 3a NOCOKaTa Ha d)MpraTa no-gony, n3nonsBanTe ABETE CK pbUeE, 3a Aa CTUCHETE TaBaTa,
na M3GYTal71Te Harope, cneg KOeTo MoXKeTe Aa A ussagute.

Cnep KaTo namuneTe n3BageHaTa TaBa, MoXKeTe aa perynnpate BuCoO4mnHata M Ha MOHTUPaHE B CbOTBETCTBUE
C BalwnTe N3NCKBaHUA.

MouncreaHe Ha CTbKNEH padT

Tbi KaTo Hal-BbTpeLlHaTa YacT Ha 06/1MLLOBKATa Ha X/aANHUKA, KbAETO ce gonupa Ao padToBeTe, MMa
orpaHuuuTen, Tpsbea Aa nosgurHeTe padToBETE HArope, caes KOeTo LWe MOXKeTe 4a ' U3BaauTe.
Perynupalite unm nouncreTte padToBeTe B 3aBUCUMOCT OT U3NCKBAHUATA CU.

MouncTBaHe Ha YeKMe[ KeTo 3a 3e/IeHYyL U

N3BapeTe CbObpPKaAaHNETO Ha 4YeKMeaXKeTo. XBaHeTe APbXKAaTa Ha YEKMEeOXKETO 3a 3e/leHYyun un ro
M3ﬂ,bpﬂaﬁTe Hanb/1IHO, 4OKATO Ccnpe.

MNoBaurHeTe YekMeaKeTo 3a 3eN1eHYyUmn Harope n ro n3sageTe, Kato ro n3gbpnate HaBbH.
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= BHUMAHMUE

 HEINNER |

Pasnnuma: B cnyyail Ha HeoBXOAMMOCT, aKo e HeobXxoAMMO, MOXKe Ja Ce M3YaKa Aa ce M3daka: Mopaan
TEXHUYECKM NPOMEHU U PasNYHU MOLENN HAKOM OT MAKCTpauMMTe B TOBa PbKOBOACTBO MOXEe Aa ce

pa3inyaBaT OT BallnA moaen.

9. OTCTPAHABAHE HA HEU3MPABHOCTHU

CnegHute npoctu npobaemn moraT ga 6baat oTcTpaHeHM oT noTpebutena. Mons, obageTe ce Ha oTaena 3a
cneanpogaxkbeHo obcnyKBaHe, ako NpobaeMUTe He ca peLleHn.

Mpobnem

Bb3MOKHU NPUUUHU

PeweHue

YpeabT He paboTu.

3axpaHBaHETO He e BK/II0YEHO U
LLencenbT He e NOCTaBeH 34paBgo.
HucKo HanpesKeHWe, NPeKbCBaHe Ha
€/1eKTPO3axpaHBaHeTo MaM YacT oT
Bepurara ce e 3afeicreana.

MocTtaseTe 34paBo Lencesa Ha
3axpaHBalmaA Kaben.
MposepeTe 3axpaHBaHETO y AOMa.

CBeT/IMHATa He cBeTU

YpenbT He e BKAOYEH.
CseTnunHaTa e cyyneHa.

M3Kknto4veTe u BKAOYETE OTHOBO
3axpaHBalma Kabe.
CmeHeTe namnara c HOBa.

XNagunHuKBT ce Npeoxnaxaa

KOHTpOABT Ha TemnepaTtypaTa He e
HaCTPOEH NPaBUHO.

3agaiiTe No-BUCOKA TemnepaTypa.

KomnpecopbT pabotn gbaro
Bpeme

BucoKa Temnepatypa Ha OKo/IHaTa
cpena, KoATO NPUYMHABA AbLATO Bpeme
Ha paborTa.

MocTaBAHe Ha TBbPAE MHOIO XpaHa
HaBeAHbXK.

XpaHaTa e noctaseHa, npeau aa ce e
oxnaguna.

MpeKaneHo YecTo oTBapsAHeE Ha
BpaTaTa.

CnoAaT 3aMmpb3BaHe BbTPe e TBbpae
neben.

Tosa e HOpmaJsiHo.

He noctasAiTe TBbpAE MHOrO XpaHa
HaBegHDBXK.

MN3uakanTe, LOKATO XpaHaTa ce
oxnagu, npegun aa A nocrasuTe.

He oTBapaiiTe BpaTaTa TBbpAE YecTo.
Heobxogmmo e pasmpassBaHe.

BpataTa He ce 3aTBaps
npaBuIHO

BpaTtaTa e 3aKneleHa c npeameTi.
MocTaBeHa e TBbPAE MHOIO XpaHa.
YNAbTHEHWETO Ha BpaTaTa e
aedpopmmpaHo.

He nocTtaBAaiTe TBbpAE MHOMO XpaHa.
MocTaBeTe ypeaa ctabunHo.
3arpeliTe ynabTHEHMETO Ha BpaTaTa,
cnef, KOeTo ro oxsageTe 3a
Bb3CTaHOBABAHE (C eNeKTpuyecka
CYLLUMAHA UK ropeLa Boaa 3a
oTonneHue).

BbHLWHaTa cTeHa e ropewa

Korato ypeawT pabotu, TonamMHata ce
pasceliBa HaBbH Ype3 MeTanHuUTe
TpbbU BLTPE B WKada.

MNo-BucokuTe TemnepaTypu Ha
OKOJ/IHaTa cpefa npes NATOTO BOAAT A0
noBuLIaBaHe Ha TemnepaTtypaTa Ha
BbHLUIHATA CTEHa.

Mo-BMCcOKaTa TemnepaTtypa Ha
BbHLUIHATA CTeHa € HOpPMa/lHa.
YBenuyete NpoCcTPaHCTBOTO 3a
pa3sceliBaHe Ha TOM/MHAaTa UK
nocTaBeTe ypeaa Ha NPOBETPUBO U
XNagHO MACTO.

Mwupusamu

Pa3saneHa xpaHa
XpaHa CbC CMAHN MUPU3MU
BbTpewHoTo oTAeNneHMe e 3aMbPCEHO.

MouuncreTe 1 oTCTpaHeTe BCAKA
pa3BaseHa xpaHa.

YBeperTe ce, Ye XpaHaTta CbC CU/HA
MWPM3Ma e OMaKoBaHa XePMETHYECKMU.
MouncTeTe BLTPELHOTO OTAENEHME.
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Korato Bna*KHOCTTa B nOMeLLeHUeTo e
ToBa e HopmanHo. M3b6bplueTe

OTBbH ce 06pa3yBa KOHAEH3 BMCOKa, MOXe Aa ce obpasysa
KOHZEH3auMATa CbC Cyxa Kbpna.
KOHAEH3.
PasnunkaTa B HanAraHeTo Ha Bb3ayxa
MeX Ay BbTpellHaTa M BbHLWHaTa M3yaKaiiTe HAKONKO MUHYTU U cnes,
TpyaHo oTBapsAHe Ha BpaTaTa CTpaHa Ha OTAe/IeHNeTO NoHAKora TOBa OMMWTaiTe Aa OTBOPWTE BpaTaTa
MOXe Aa 3aTPyAHN OTBapAHETO Ha 6aBHO.

BpaTaTa Ha ¢pusepa.

Mo Bpeme Ha HopMmasHa ynotpeba Ha YCTPOMUCTBOTO MOXKE [a Ce YyAT HAKOW LUYMOBE, KOUTO He B/IUAAT Ha
npasuaHaTta my paborTa.
LLlymoBe, KOMTO fiecHO moraT Aa 6baaT npeAoTBpaTeHu:

e llym, NnpuMuMHeH OT TOBa, Ye ypeabT He € XOPU3OHTa/NEH - M3PaABHETe ypeda C MOMOLLTa Ha
perynmpyemuTe npegHu Kpadeta. ANTepHaTMBHO, MOCTAaBeTE NPOTEKTOPM OT MEK mMaTepuan nog
3aZHWTe Konesnua, 0ocobeHo KoraTo ypeabT € MOCTaBeH BbPXY MNIOYKM.

e YpenbT ce gonupa o cbceaHn mebenu - npemecrteTe ypeaa.

e YeKkmepKeTaTa UnKM padTOBETE CKbPLIAT - U3BAZETE U CMEHETE YEKMEAKETO UK padTa.

e 3BYK OT 6/1bCKaHe Ha BYTUAKM - NpemecTeTe BYTUKMTE efHa OT Apyra.

3ByUMTE, KOUTO MOXe Aa 4yyeTe MO BpemMe Ha HopmasiHa ynoTpeba, ce Ab/KaT rMaBHO Ha paboTaTa
(BkNtOYBAHETO) Ha KOMMpecopa W ox/naguTenHaTa cuctema (TEPMMYHO paslMpPeHue U CBMBaHe Ha
pazuaTopa, NPUYMHEHO OT NOTOKA Ha OX/1aXKAalLaTa TeYHOCT).

FPUXKA 3A KIMEHTA U OBCNNYXKBAHE

BuHaru nsnonssainTte opuUrMHaIHN pPe3epBHU YaCTH.

KoraTo ce 06pblyaTe KbM HallMA OTOPU3MpPAH CePBU3EH LIEHTBP, YBEPETE Ce, Ye pasnonarate CbC CneaHuTe
baHHu: Mogen n cepneH Homep.

NHbopmaumsaTa moxe ga 6bae HamepeHa Ha TabenkaTta ¢ A4aHHM 3a MoLHoCT. Moxe aa 6bae npomeHeHa
be3 npeanssecTue.

TEXHUYECKU AAHHU

TexHu4YecKaTa MHGOPMaLMA e pa3nonoXxeHa B TabesikaTa C HOMUHAIHUTE NAapaMeTPU OT BbTPELLHATA CTpaHa
Ha ypeaa v BbpXy EHEPTUAHUS ETUKET.

QR KOADBT BbpXY EHEPIrUMHNA €TUKET, NPeaoCTaBeH C ypeaa, npeaoctaBsa yeb Bpb3Ka KbM MHbOpMaLMATa,
CBbp3aHa C eKCNA0aTaLuMOHHUTE XapaKTEPUCTUKM Ha ypeaa, B 6a3aTa AaHHKU Ha EC EPREL.

CbxpaHsaBalTe eHepruitHMA eTUKEeT 3a CnpaBKa 33aeHO C PbKOBOACTBOTO 33 NOTPebuTena u BCUYKKU Apyru
OOKYMEHTH, NpeaoCcTaBeHu ¢ TO3u ypes,.

Bb3MOMHO € CblLo TaKa Aa HamepuTe cbluata MHbopmaums B EPREL, KaTo usnonssate Bpb3KaTta https://
eprel.ec.europa.eu ¥ MMETO Ha MoAeNa U HOMepa Ha MPOAYKTA, KOUTO LWe HamMepuTe Ha TabesKata ¢
HOMMWHaNHUTE NapameTpun Ha ypeaa.

3a ga nonyyute poctbn Ao MHPopmauuMATa 3a BawmA NpodyKT B nopTana EPREL, moxeTe ga ckaHupate
KogoBeTe Nno-g0ny:
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bnarogapum Bu, Ye 3aKynuxXTe TO3M NPOAYKT. AKO ce Hy)KAaeTe OT NoAAPbIKKa 3a BalLMA NPOAYKT, noceTeTe
HalKnA yebCcalT, KaTo M3NoN3BaTe BPb3KUTE NO-40Y.

MonyuyaBaHe Ha PbKOBOACTBA 3a NoTpebutensa: https://www.heinner.ro

MonyueTte nHGopmauma 3a cepeus: https://www.heinner.ro

EKO/IOrMYHO U3XBbPAAHE

Bue morkeTe ga nomorHeTe 3a ONnasBaHeTo Ha OKoJIHaTa cpeaa!

Mons, He 3abpaBAaiiTe ga cna3BaTe MecTHWUTE pasnopeabu: npeanTe HepaboTeL,0To eIeKTPUYECKO
obopyaBaHe B NOAXOAALL, LEHTHP 33 U3XBbP/SAHE Ha OTNaAbLM.

HEINNER e peructpupaHa TbproBcka mapka Ha Network One Distribution SRL. [pyrn mapku m
MMeHa Ha NPOAYKTM Ca TbProBCKN MAPKU AU PETUCTPUPAHU TbPrOBCKM MApKM HA CbOTBETHUTE UM
npuTeXkatenu.

HuKkakBa yacT oT cneundmKaLMmnTe He MoXKe a 6bae Bb3NpomsBeKgaHa nog Kakeato 1 aa e ¢opma
WAW MO KaKbBTO M 4@ € HauyWH, HUTO A3 Obae M3Mnos3BaHa 3a Cb34aBaHe Ha MPOU3BOAHM, KATo
Hanpumep npesoAd, TpaHchopmauums WAW aganTauua, 6e3 paspeweHve ot NETWORK ONE
DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distibution. Bcuuku npaBa 3anaseHu.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

To3M NPOAYKT € B CbOTBETCTBME C HOPMUTE U CTaHAAPTUTe Ha EBponeickaTta obuiHoCT

Mpownssoauten n BHocuTen: Network One Distribution
Ynuua Marcel lancu, 3-5, bykypeLl, PymbHuUA
TenedoH: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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HUTOSZEKRENY

Modell:
HF-M131E++

e Teljes kapacitas: 131 L

e Energetikai osztaly: E
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1. BEVEZETES

Kérjlk, olvassa el figyelmesen az utasitasokat, és Grizze meg a kézikdnyvet a késébbi tajékoztatashoz.

Ez a kézikdnyv a készlilék telepitésére, haszndlatara és karbantartdsdra vonatkozo 6sszes sziikséges utasitast
tartalmazza. A készilék helyes és biztonsdgos mikdodtetése érdekében kérjik, hogy a telepités és hasznalat
el6tt figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati dtmutatot.

2. A CSOMAG TARTALMA

=  Hiit6szekrény
=  Felhasznaléi kézikonyv
=»  Jo6tallasi igazolas

3. BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

A készilék elsé bekapcsoldsa el6tt olvassa el az alabbi biztonsdagi utasitasokat!

Ezt a késziléket haztartdsi és hasonld alkalmazasokban, példaul izletek, irodak és mas munkakornyezetek
személyzeti konyhdiban; tanyakon, valamint szdllodak, motelek és mas lakdtelepi tipusu kornyezetek
vendégei altal; panzidkban és reggeliz6helyeken; vendéglatdipari és hasonld, nem kiskereskedelmi célu
alkalmazasokban valé haszndlatra szantak.

Ezt a késziiléket nem szabad olyan személyek (beleértve a gyermekeket is) szamara hasznalni, akiknek
csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességei vannak, vagy nem rendelkeznek kell6 tapasztalattal és
ismeretekkel, kivéve, ha a biztonsdgukért felel6s személy felligyeli vagy oktatja 6ket a késziilék hasznalatara
vonatkozdan.

VESZELY

Ez a szimbdlum azt jelzi, hogy a rendkivil gyulékony gdz veszélyt jelent a személyek életére és
egészségére.

FIGYELMEZTETES

A A jelz8sz6 olyan kozepes veszélyt jelez, amelynek elkerilése nélkil haldl vagy sulyos sérlés

kovetkezhet be.
VIGYAZAT

A jelz6sz6 alacsony szintl veszélyt jelez, amely, ha nem kerdljik el, kisebb vagy kdzepes sériilést
okozhat.

FIGYELEM
A jelz6sz6 fontos informacidt (pl. vagyoni kart), de nem veszélyt jelez.

Fontos: Forditson kiilénds figyelmet azokra az lizenetekre, amelyek a VESZELY, FIGYELMEZTETES vagy
FIGYELEM szavakat tartalmazzak. Ezek a szavak olyan potencialis veszélyre figyelmeztetnek, amely Ont és
madsokat sulyosan megsebesithet.

Az utasitdsok megmondjak, hogyan csokkentheti a sériilés esélyét, és tajékoztatjak arrdl, hogy mi torténhet,
ha nem koveti az utasitdsokat.

Figyelem! Ezek az (izemeltetési utasitasok altaldnos jellegiiek. Ez azt jelenti, hogy bizonyos funkciok az On
hitészekrényére/fagyasztdjara vonatkoznak, mig masok nem.
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Folyamatosan dolgozunk készlléktipusaink és modelljeink tovdbbfejlesztésén és javitasan. Ezért fenntartjuk
a jogot, hogy minden tipus és modell kialakitdsaban, felszereltségében és tartozékaiban el6zetes értesités
nélkul valtoztatasokat eszkdzoljiunk.

Altalanos biztonsag

Tlizveszély/gyulékony anyagok veszélye

A késziilékben haszndlt hlit6kozeg és ciklopentdnhab gyulékony. Ezért a késziilék selejtezésekor a késziiléket
minden tlzforrastdl tavol kell tartani, és megfelel6 képesitéssel rendelkezd, erre szakosodott visszagyUjt6é
céggel kell visszagy(jteni, és nem szabad égetéssel drtalmatlanitani, a kornyezetkarosodas vagy egyéb karok
megel6zése érdekében.

A FIGYELMEZTETES

o A gyermekeket felligyelni kell, hogy ne jatszanak a késztlékkel.

e Ha a tdpkdbel megsériil, a veszély elkeriilése érdekében a gyartonak, szervizének vagy hasonldan
képzett személynek kell kicserélnie.

e Ne taroljon robbandsveszélyes anyagokat, példdul gyulékony hajtdanyagot tartalmazé aeroszolos
dobozokat ebben a késziilékben.

o A készililéket hasznalat utdn és a késziiléken végzett felhasznaldi karbantartas elétt ki kell hdzni a
haldzatbol.

o Akésziilékhdzban vagy a beépitett szerkezetben l1évé szell6z6nyildsokat tartsa szabadon.

e Ne haszndljon a leolvasztasi folyamat felgyorsitasara a gyartd altal javasoltaktél eltéré mechanikus
eszkozoket vagy mas eszkdzoket.

e Ne karositsa a h(it6kozeg-korforgast.

e Ne haszndljon elektromos készilékeket a készilék élelmiszertarold rekeszeiben, kivéve, ha azok a
gyarto altal ajanlott tipusuak.

e  Kérjuk, hagyja el a hiit6szekrényt a helyi szabalyozdknak megfelel6en, mert gyulékony fuvogazt és

h(t6kozeget hasznal.

A készulék elhelyezésekor ligyeljen arra, hogy a tdpkabel ne legyen beszorulva vagy megsérilve.

Ne helyezzen el tébb hordozhaté konnektort vagy hordozhaté tapegységet a készilék hatsoé részén.

Ne hasznaljon hosszabbitot vagy foldeletlen (kétagu) adaptereket.

A késziilék instabilitdsabdl eredd veszély elkerilése érdekében a késziiléket az utasitasoknak

megfelel6en kell régziteni.

o A h(it6szekrényt le kell valasztani az aramforrasrél, mielStt a tartozék felszerelését megkisérelné.
Ugyeljen arra, hogy a tapkabelt ne szoritsa be a hiit6szekrény. Ne Iépjen ra a tapkabelre.

e Szabadon allé készilék esetén: Ez a hiit6szekrény nem beépithet készilékként vald hasznalatra
készilt.

Napi hasznalat
A FIGYELMEZTETES

e Ne hlzza meg a tapkabelt, amikor kihuzza a hlit6szekrény halézati csatlakozéjat. Kérjik, fogja meg
hatarozottan a dugét, és kdzvetlenil hidzza ki a konnektorbdél.
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A biztonsagos hasznalat érdekében ne sértse meg a tapkabelt, és ne haszndlja a tapkabelt, ha az
sérilt vagy kopott.

Kérjiik, hasznaljon kilén konnektort, és a konnektort ne ossza meg mas elektromos készilékekkel.
A hdlozati csatlakozénak szilardan érintkeznie kell a konnektorral, kiilonben tlizet okozhat.

Kérjuk, gondoskodjon arrél, hogy a haldzati aljzat foldels elektrédaja megbizhaté foldel6 vezetékkel
legyen ellatva.

A h(itészekrény csak 220~240V/50Hz egyfazisu valtakozd aramu dramforrassal hasznalhaté.

Kérjuk, zarja el a szivargd gaz szelepét, majd nyissa ki az ajtdkat és ablakokat gdz és mas gyulékony
gazok szivargdsa esetén.

Ne huzza ki a h(itdszekrényt és mas elektromos késziilékeket, tekintettel arra, hogy a szikra tiizet
okozhat.

Ne hasznaljon elektromos késziilékeket a késziilék tetején, kivéve, ha azok a gyartd altal ajanlott
tipusuak.

A h(tGszekrény ajtdi, valamint az ajtok és a hlitészekrény teste kdzotti rések kicsik, ligyeljen arra,
hogy ne tegye a kezét ezekre a terlletekre, nehogy megszoritsa az ujjat. Kérjik, legyen dvatos,
amikor becsukja a hlit6szekrény ajtajat, hogy elkeriilje a lees6 targyakat.

A fagyasztékamrdban, amikor a hiit&szekrény izemel, ne szedjen fel nedves kézzel élelmiszereket
vagy taroldedényeket, kiilondsen fémtartalyokat, hogy elkerilje a fagyasi sériléseket.

Ne engedje, hogy a h(it6szekrénybe gyermek jusson be vagy masszon fel; ellenkezd esetben fulladas
vagy a gyermek leesési sériilése kévetkezhet be.

Ne helyezzen nehéz targyakat a h(it6szekrény tetejére, tekintettel arra, hogy az ajté bezadrdsakor vagy
kinyitasakor a célkitlizések leeshetnek, és baleseti sériiléseket okozhatnak.

Ne tegyen gyulékony, robbanékony, illékony és er6sen mard targyakat a htészekrénybe, hogy
megel6zze a termék kdrosoddsat vagy a tlizbaleseteket.

A tlizesetek elkeriilése érdekében ne helyezzen gyulékony targyakat a hiitészekrény kozelébe.

A hiit6szekrény haztartasi hasznalatra, példaul élelmiszerek taroldsara szolgal; nem haszndlhaté mas
célra, példaul vér, gydgyszerek vagy bioldgiai termékek stb. tarolasara.

Ne tdroljon sort, italt vagy mas, palackokban vagy zart tartalyokban |évé folyadékot a hit&szekrény
fagyasztékamrajdban; ellenkezé esetben a palackok vagy zart tartdlyok a fagyas kovetkeztében
megrepedhetnek, és kart okozhatnak.

A FIGYELMEZTETES

Az EU szabvanyhoz: Ezt a készlléket 8 éves és id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képességekkel rendelkezd, illetve tapasztalat és ismeretek hianydban nem rendelkezé személyek is
haszndlhatjak, ha fellgyeletet vagy utasitast kaptak a késziilék biztonsdgos hasznalatara vonatkozdan, és
megértették az ezzel jard veszélyeket. A gyermekek nem jatszhatnak a készilékkel. A tisztitdst és a
felhasznaldi karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.

Az élelmiszerek szennyez6désének elkeriilése érdekében kérjlik, tartsa be az aldbbi utasitdsokat:

Az ajté hosszabb id6re torténd kinyitdsa a készilék rekeszeinek hémérsékletének jelent6s
emelkedését okozhatja.

Rendszeresen tisztitsa meg az élelmiszerekkel érintkezésbe kerilé fellleteket és a hozzaférheté
lefolydrendszereket.

A nyers hust és halat megfelel6 taroléedényekben tarolja a hitészekrényben Ugy, hogy az ne
érintkezzen mas élelmiszerekkel, illetve ne csépogjon rajuk.

A kétcsillagos fagyasztott élelmiszerrekeszek alkalmasak el6fagyasztott élelmiszerek tarolasara,
jégkrém taroldsara vagy készitésére, valamint jégkocka készitésére (1. megjegyzés) (*).

Az 1 csillagos, 2 csillagos és 3 csillagos rekeszek nem alkalmasak friss élelmiszerek fagyasztasara (2.
megjegyzés) (*).

A 4 csillagos rekesszel nem rendelkezé készilékek esetében: ez a h(tékészilék nem alkalmas
élelmiszerek fagyasztasara (3. megjegyzés) (*).
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e Haa hit6készilék hosszabb ideig liresen marad, kapcsolja ki, olvasztja le, tisztitsa meg, szaritsa meg,
és hagyja nyitva az ajtét, hogy megakadalyozza a késziilékben a penész kialakulasat.

1., 2., 3. megjegyzés: Kérjiik, ellenérizze, hogy a termékrekesz tipusa szerint alkalmazhatd-e.
(*): Ez a funkcié a megvasarolt modelltdl fliggben valtozik.

il ] "4 csillag" szimbdlum: Fagyasztd - 18 °C-on vagy hidegebb hémérsékleten, és képes bizonyos
mennyiség(i élelmiszer gyorsfagyasztdsara.

% % %) "3 csillag" szimbolum: A fagyasztérekesz - 18 °C-os vagy hidegebb hémérsékleten van.
% %)y csillag" szimbdélum: A fagyasztorekesz - 12 °C-on vagy annal hidegebb.

K csillag" szimbolum: Fagyasztérekesz -6 °C-os célhémérséklettel és tarolasi kdrilményekkel.

A VIGYAZAT

Ez a termék nem ajanlott AFCI/ GFCI funkcidval rendelkez6 aljzatokkal vagy f6kapcsoléval vald hasznalatra,
ellenkezé esetben téves kioldast okozhat.

1. Nem jelenthet biztonsagi kockazatot a kioldaskor.
2. Ha a kioldas tovabbra is fennall, ajanlott az aljzatokat vagy a f6kapcsolét AFCI/GFCI funkcidval nem
rendelkezé modellekre cserélni.

A FIGYELMEZTETES

Gyermekek beékel6désének veszélye. Miel6tt kidobja régi hltészekrényét vagy fagyasztéjat:

e Vegye le az ajtdkat.
e A polcokat hagyja a helyén, hogy a gyermekek ne tudjanak kdnnyen bemdszni a belsejébe.

A régi elektromos késziilékek kérnyezetbarat modon torténd artalmatlanitasa

Ez az athuzott, kerekes kuka szimbdlum azt jelzi, hogy az elektromos és elektronikus berendezések hulladékat
(WEEE) a kommunalis hulladéktdl elkilonitve kell artalmatlanitani.

A régi elektromos termékek veszélyes anyagokat tartalmazhatnak, ezért a régi késziilék helyes
artalmatlanitdsa segit megel6zni a kornyezetre és az emberi egészségre gyakorolt esetleges negativ
kovetkezményeket. Az On régi késziiléke tartalmazhat Ujrafelhasznalhatd alkatrészeket, amelyek mas
termékek javitdsdhoz felhaszndlhatdk, valamint mas értékes anyagokat, amelyek Ujrahasznosithatdk a
korlatozott er6forrdsok megGrzése érdekében.

Csomagoldsi informaciok

A termék csomagoldanyagai Ujrahasznosithatdé anyagokbdl késziilnek a Nemzeti Koérnyezetvédelmi
Szabalyzatunknak megfelel6en. Ne dobja ki a csomagoldanyagokat a haztartasi vagy egyéb hulladékkal
egyutt. Vigye el azokat a helyi hatdsdgok altal kijel6lt csomagoldanyag-gyUjtShelyekre.
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1. H6mérsékletszabdlyozé gomb | 4. Szintezd labak
2. Polc 5. Palackos polc
3. Gyumolcs- és zoldségdoboz

Az energia leghatékonyabb felhasznaldsa érdekében kérjik, hogy minden belsé elemet, példaul a talcakat,
fiokokat, polcokat és jégkockatartét a gyartd altal megadott helyzetben tartsa.

Ezt a hit6szekrény késziiléket 6ndlldan kell telepiteni, és nem haszndlhatd beépitett késziilékként. Ellenkezé
esetben a késziilék teljesitménye és élettartama csokken, és a gydrté nem vallal garanciat.

= FIGYELEM

Kiilonbségek: A miszaki valtozasok miatt el6fordulhat, hogy a jelen kézikonyvben szerepld egyes illusztracidok
nem pontosan tikrozik a tényleges termék megjelenését.

5. TELEPITESI UTASITASOK

Tavolitsa el a kiils6 és bels6 csomagolast, torolje at alaposan a kilsejét egy puha, széraz ruhaval, a belsejét
pedig egy nedves, langyos ruhaval.

Kerilje, hogy a szekrényt szlik mélyedésbe vagy hdforrds, kozvetlen napfény vagy nedvesség kozelébe
helyezze.
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Tartsa szabadon a szekrény korili légaramlast. A készilék telepitésekor mindkét oldalon 10 cm szabad helyet
biztositson, a készllék tetején 10 cm-t, a késziilék hatuljan pedig legfeljebb 7,5 cm-t.

Miel6tt a h(tdszekrényt a halézatra csatlakoztatja, ellenérizze, hogy a készilék cimkéjén feltiintetett
fesziiltség megfelel-e az On otthonaban uralkodd fesziiltségnek. Az ettdl eltéré fesziiltség karosithatja a
készuléket.

Miutan csatlakoztatta a késziléket a tapegységhez, varjon 2-3 dérat, miel6tt ételt tesz a késziilékbe. Ha az
ételt azel6tt teszi bele, miel6tt a készilék leh(ilne, fennall a veszélye, hogy az étel megromlik.

A késziléket foldelni kell. A gyartd nem vallal felel6sséget a foldelés nélkili hasznalatbdél ered6 karokért.

Helyigény

. [

553 mm 845 mm 574 mm | 935 mm 940 mm
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A késziilék csatlakoztatasa

A termék lizembe helyezése utan, kérjik, hagyja allni a késziiléket 2 &éranal hosszabb ideig, miel6tt
bekapcsolja a késziiléket, kiilénben a h(itési teljesitmény csokkenéséhez vagy a termék karosodasahoz vezet.

O .
2h

Hagyja a késziiléket 24 éran keresztiil tresen futni, hogy a rekesz megfelel6 hémérsékletre hiilhessen.

A FIGYELMEZTETES

A h(itGszekrényt mindig a sajat, kiilénallé konnektordba kell csatlakoztatni, amely a névtablanak megfeleld
fesziltséggel rendelkezik.
A készilék elhelyezésekor lgyeljen arra, hogy a tapkabel ne legyen beszorulva vagy megsériilve.

Kornyezeti homérséklet

Az éghajlati osztalytdl fluggbéen ezt a h(tdszekrényt a kovetkezd tablazatban megadott kornyezeti
hémérséklet-tartomanyban kell haszndalni.

El6fordulhat, hogy a termék nem mikodik megfelel6en az adott tartomanyon kivili h6mérsékleten.

Az éghajlati osztdlyt a termék cimkéjén talalja.

Klimaosztaly Kornyezeti h6mérséklet

SN +10 °C és +32 °C kozott
N +16 °C és +32 °C kozott

ST +16 °C-tél +38 °C-ig
T +16 °C-tél +43 °C-ig

Ha barmilyen kételye van a beszereléssel kapcsolatban, forduljon az eladéhoz, tigyfélszolgalatunkhoz vagy a
legkdzelebbi hivatalos szervizkézponthoz.

= FIGYELEM
A h(it6szekrény hiitési teljesitményét és energiafogyasztasat befolydsolhatja a kdrnyezeti h6mérséklet, az
ajtényitas gyakorisdga és a hitészekrény elhelyezése. Javasoljuk, hogy a h&mérséklet-bedllitdsokat a
megfelel6 mddon allitsa be.
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Az ajto megforditasa ‘

1. Kapcsolja ki a késziiléket, és tavolitson el minden targyat az ajtdpolcokrol.

2. Szerelje le a felsé fedelet és a felsG zsanért rogzitd csavarokat, majd tavolitsa el a fels6 zsanért. Az ajtot a
folyamat soran végig tartsa fliggbleges helyzetben, hogy megakadalyozza a leesését.

RoOgzit6 csavar
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3. Vegye le az ajtdt, az alsd zsanéregységet és az allithatd ldbat, majd szerelje fel az alsé zsanéregységet és
az allithatd Iabat a készlilék masik oldaldra.

| !
Allithato Iab ‘%" ?ﬁ

Alsé zsanéregység

4. Helyezze az ajtot az alsé zsanérra, és rogzitse a felsd zsanért a csavarokkal. Szerelje fel a hlit&szekrény
fels6 fedelét.
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FIGYELEM

Kilonbségek: A mdszaki valtozdsok és a kiilonb6z6 modellek miatt a jelen kézikonyvben talalhatd
illusztracidk némelyike eltérhet az On modelljétél.

Kiegyenlito labak

A vibracié elkerilése érdekében a késziiléket ki kell szintezni.

Sziikség esetén allitsa be a kiegyenlit6 labakat az egyenetlen padld kiegyenlitésére.

Az ellilsé labaknak kissé magasabbnak kell lennilk, mint a hatséknak, hogy segitsék az ajtd becsukddasat.
A kiegyenlit6 labak konnyen elforgathatok a szekrény enyhe megdontésével.

A szintez6 labakat az doramutatd jarasaval ellentétes iranyba ‘lt a késziulék megemeléséhez, az

dramutatod jarasaval megegyezd irdnyba 1': a késziilék leengedéséhez forditsa el.

g s sy 7 7.

A vilagitas cseréje

A LED-lampak bdarmilyen cseréjét vagy karbantartasat a gyartd, annak szerviziigyndke vagy hasonld
képesitéssel rendelkez személy végezze el.

A késziilék mozgatdasa

1. Tavolitson el minden targyat a készllékrél.

2. Huzza ki a haldzati csatlakozot, dugja be és rogzitse a készilék hatuljan vagy tetején Iévé haldzati
csatlakozdé kampdba.

3. Ragassza le az olyan részeket, mint a polcok és az ajtd, hogy megakadalyozza a késziilék mozgatasa
kdzbeni leesést.

4. Akésziléket ketténél tobb emberrel egyiitt dvatosan mozgassa. Ha a késziiléket hosszabb tavolsagra
szallitja, tartsa a késziléket fuggblegesen.

Tippek az energiatakarékossaghoz

Ne helyezze a késziléket tlizhelyek, radiatorok vagy mas héforrasok kozelébe. Ha a kornyezeti hémérséklet
magas, a kompresszor gyakrabban és hosszabb ideig fog mikddni, ami megndévekedett energiafogyasztdst
eredményez.

Gondoskodjon megfeleld szell6zésrél a készilék aljan, a készulék oldalain és a készililék hatuljan.

Vegye figyelembe a "Beépités" fejezetben megadott tavolsagi méreteket is.

A fidkok, polcok és talcdk termékismertet6ben bemutatott elrendezése a leghatékonyabb
energiafelhaszndlast kinalja, és ezt a lehetd legnagyobb mértékben meg kell tartani.

Nagyobb taroléterilet elérése érdekében (pl. nagyméretd hiitott/fagyasztott aruk szamara) a kozépsé fidkok
és polcok eltavolithatdk. A felsé és alsé fidkokat és polcokat sziikség esetén utoljara kell eltavolitani.

Az egyenletesen toltott hiit6/fagyasztd rekesz hozzajarul az optimdlis energiafelhasznalashoz.

Hagyja a meleg ételeket kihilni, miel6tt a hiitGszekrény/fagyasztd rekeszbe helyezné Sket. A mar lehdilt
élelmiszerek novelik az energiahatékonysagot.

Hagyja, hogy a fagyasztott ételek kiolvadjanak a hiitérekeszben. A fagyasztott élelmiszer kih(lése csokkenti
a hiit6étér energiafogyasztasat, és igy ndveli az energiahatékonysagot.

Csak a sziikséges ideig nyissa ki az ajtot a hidegveszteség minimalizdldsa érdekében. Az ajté rovid id6re
torténd kinyitasa és megfelel6 becsukasa csokkenti az energiafogyasztast.

A hémérsékletnek a sziikségesnél nem hidegebbre allitasa hozzajarul az optimdlis energiafelhasznalashoz.
A készulék ajtétomitésének tokéletesen épnek kell lennie, hogy az ajtok megfelel6en zarddjanak, és az
energiafogyasztas ne névekedjen feleslegesen.
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A szamok nem egy pontos hémérsékletet, hanem egy hémérsékleti szintet jeloInek.

e Az"1" alegmagasabb h6mérséklet beallitasa.

e A"6" alegalacsonyabb hémérséklet beadllitasa.

e Minél magasabb a szdm, annal alacsonyabb a hiit6szekrény belsé hémérséklete. A "OFF" azt jelenti,
hogy a m(ikodés ledllt.

e Ajanlott bedllitas: "3".

= FIGYELEM
A megvasarolt modelltdl fliggben a kezel6panel kissé eltérd lehet.

7. ELELMISZER TAROLASA

A nedvesség és a kés6bbi jégképzbdés csokkentése érdekében soha ne tegyen folyadékokat a
h(tészekrénybe lezaratlan edényekben.

A fagy hajlamos a parologtaté leghidegebb részein koncentraldodni. A folyadékok fedetlen tarolasa gyakoribb
leolvasztdst eredményez.

Soha ne tegyen forré ételt a h(it6szekrénybe. Hagyja 6ket szobah&meérsékletlre lehllni, miel6tt a
h(t&szekrénybe helyezi 6ket, hogy a megfeleld légkeringést biztositsa.

Az élelmiszerek vagy az élelmiszer-tartdlyok ne érjenek a h(it6szekrény hatuljdhoz, mert odafagyhatnak a
falhoz. Ne nyissa ki rendszeresen a h(it6szekrény ajtajat.

A husok és a tiszta halak (csomagolva vagy mlianyagba csomagolva) 1-2 napra a h(it6szekrénybe helyezhetdk.
A csomagolatlan gyiimodlcsok és zoldségek a friss gylimolcsok és zoldségek részlegébe helyezhetdk.

Megjegyzés: A tul hosszu tarolds vagy a nem megfelel§ fagyasztasi hémérsékleten torténd tarolds
minéségromldshoz vagy romlott élelmiszerekhez vezethet, ami élelmiszerpazarlast okoz, ehetetlen és
ételmérgezést okozhat. A minimalis h6mérsékletnek a legtobb esetben -18 °C-nak vagy ennél hidegebbnek
kell lennie.
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Megren rekeszek TIPUS C(,a,l tajrolla5| Megfelels élelmiszer
delés hémérséklet.
[°C]

Tojas, f6tt ételek, csomagolt élelmiszerek, gyiimolcsok és
1 Hit8szekrény +2<+6 z6ldségek, tejtermékek, siitemények, italok és egyéb
élelmiszerek nem alkalmasak fagyasztdsra.

Tenger gyumolcsei (halak, garnélardk, kagyldk),
édesvizi vizi termékek és hustermékek (3 hodnapig
2 (***)*-Fagyaszto <-18 ajanlott, minél hosszabb a tarolasi idS, annal rosszabb
az iz és a tdpérték), alkalmas fagyasztott friss
élelmiszerek.

Tenger gyimolcsei (halak, garnélarak, kagyldk), édesvizi
vizi termékek és huskészitmények (3 hdnapig ajanlott,

3 ***_Fagyaszto <-18 minél hosszabb a tarolasi id6, annal rosszabb az iz és a
taplalkozas), nem alkalmasak  fagyasztott  friss
élelmiszerekhez.

Tenger gylimolcsei (hal, garnélardk, kagyld), édesvizi vizi
termékek és hustermékek (2 hdnapig ajanlott, minél

4 **_F t6 <-12 RIS . M
agyaszto hosszabb a tarolasi id6, annal rosszabb az iz és a
tdpanyagtartalom), nem alkalmasak fagyasztott friss
élelmiszereknek.
Tenger gylimolcsei (hal, garnélarak, kagyld), édesvizi vizi
B termékek és hustermékek (1 hodnapig ajanlott, minél
5 *_Fagyaszto <-6 ( Ple 2

hosszabb a tarolasi id6, annal rosszabb az iz és a tapérték),
nem alkalmasak fagyasztott friss élelmiszereknek.

Friss sertéshus, marhahus, hal, csirke, néhdny csomagolt
feldolgozott élelmiszer stb. (Ajanlott ugyanazon a napon
6 O-csillagos -6<0 beliil elfogyasztani, lehetSleg 3 napnal nem tovébb).
Részben kapszulazott feldolgozott élelmiszerek (nem
fagyaszthato élelmiszerek)

Friss/fagyasztott sertéshus, marhahus, csirke, édesvizi vizi
termékek, stb. (7 nap 0 °C alatt és 0 °C felett ajanlott aznapi

7 Hiités -25+3 fogyasztas, lehetSleg nem tobb mint 2 nap). Tenger
gylimolcsei (0 °C alatt 15 napig, 0 °C felett nem ajanlott
tarolni).

. Friss sertéshus, marhahus, hal, csirke, f6tt étel stb. (Ajanlott

8 Friss 0<+4 aznapi fogyasztasra, lehetSleg 3 napnal nem tovabb).

élelmiszer

9 Bor +55+20 Vorésbor, fehérbor, pezsgs stb.

8. KARBANTARTAS ES TISZTITAS

A FIGYELEM

A rutinszerl karbantartasi munkalatok elvégzése el6tt valassza le a késziiléket az elektromos halézatrdl.
Varjon legaldbb 5 percet a készilék Ujrainditdsa el6tt, mivel a gyakori inditds karosithatja a kompresszort.

A leolvasztasi folyamat felgyorsitdsdra ne haszndljon a gyarté altal javasoltaktdl eltéré mechanikus
eszkozoket vagy mas eszkozoket.
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Ne prébdlja meg sajat maga megjavitani, szétszerelni vagy modositani a készlléket. Javitas esetén forduljon
szerviziinkhoz.

Atlizveszély és a megnovekedett energiafogyasztas megel6zése érdekében évente legaldbb egyszer tavolitsa
el a port a készilék hatuljarol.

Rendszeresen ellenérizze az ajtétomitést, hogy az mentes legyen a szennyez6désektdl. Tisztitsa meg az
ajtétomitést szappanos vizzel vagy higitott mosdszerrel megnedvesitett puha ruhaval.

A termék belsejét rendszeresen tisztitani kell a szagok megel&zése érdekében.

Egy puha ruhaval vagy szivaccsal tisztitsa meg a termék belsejét két ev6kanal szédabikarbdnaval és egy liter
meleg vizzel. Oblitse le vizzel és torolje tisztara.

A tisztitds utan nyissa ki az ajtot, és hagyja természetes mdédon megszaradni, mielétt bekapcsolja.

A termék nehezen tisztithatd teriletein (példdul szlk helyeken, résekben vagy sarkokban) ajanlott
rendszeresen attordlni puha ruhaval, puha kefével stb. és sziikség esetén néhany segédeszkozzel (példaul
vékony palcikdval) kombinalva, hogy ezeken a terileteken ne halmozédjon fel szennyezddés vagy baktérium.
A termék kilsé felliletét szappanos vizzel, mosdszerrel stb. benedvesitett puha ruhaval toérélje at, majd
torodlje szarazra.

Ne haszndljon kemény keféket, tiszta acélgolydkat, drotkeféket, csiszoldanyagokat (pl. fogkrém), szerves
oldészereket (pl. alkohol, aceton, izoamil-acetat stb.), forrd vizet, savas vagy ligos anyagokat, amelyek
karosithatjak a hlitGszekrény fellletét és belsejét. A forrasban 1évé viz és a szerves olddszerek, mint példaul
a benzol, deformalhatjak vagy karosithatjak a mianyag alkatrészeket.

A tisztitas soran ne Oblitse a késziiléket kbzvetleniil vizzel vagy mas folyadékkal, hogy elkeriilje a rovidzarlatot
vagy az elektromos szigetelés karosodasat.

= FIGYELEM
Javasoljuk, hogy a késziiléket bekapcsolas utan hagyja folyamatosan futni. Altalanos szabalyként a késziilék
mikddését nem szabad megszakitani, hogy ne befolydsolja az élettartamat.

joobostis

M(ikodés kozben a h(it6tér hatsd faldn kondenzacids cseppek vagy jégkristalyok jelenhetnek meg. Ez
normalis. Nem kell letordlini a paralecsapddast vagy a jeget. A hatsé fal automatikusan leolvad. A kondenzviz
a kondenzcsatornaba folyik, és egy rekeszbe keriil, ahol elparolog.

Megjegyzés: Tartsa tisztan a kondenzcsatornat és a vizkifolyd nyildst, hogy a kondenzviz megfelelGen le
tudjon folyni.
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Az ajtotalca tisztitasa ‘

Az aldbbi dbran Iathatd iranyjelz6 nyilnak megfelel6en mindkét kezével szoritsa 0ssze a talcat, és nyomja
felfelé, majd vegye ki.

A kivett talca mosdsa utdn a talca beszerelési magassagat az On igényeinek megfelel8en allithatja be.

Az livegpolc tisztitasa ‘

Mivel a hlit6szekrény bélésének legbels6 részén, ahol a polcokkal érintkezik, van egy hatramenet, emelje
felfelé a polcokat, majd ki tudja venni.

Allitsa be vagy tisztitsa meg a polcokat az On igényei szerint.

A z0ldséghordozd tisztitasa ‘

Vegye ki a fidk tartalmdt. Fogja meg a zoldségfidk fogantyujat, és huzza ki teljesen, amig meg nem all.
Emelje fel a zoldségfidkot, és huzassal vegye ki.

/

g
=
g FIGYELEM

Kilonbségek: A technikai valtozasok és a kilonb6z6 modellek miatt a jelen kézikényvben taldlhatd
illusztracidk némelyike eltérhet az On modelljétél.
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9. HIBAELHARITAS

A kovetkezd egyszeri problémakat a felhaszndlé is kezelheti. Ha a problémak nem oldddnak meg, kérjik,
hivja az értékesités utani szervizt.

Probléma

Lehetséges okok

Megoldas

A készilék nem mkodik.

A tdpegység nincs bekapcsolva, és a
dugd nincs szilardan behelyezve.
Alacsony fesziiltség, aramkimaradas
vagy az aramkor egy része kioldott.

Dugja be erdsen a tapkabel dugdjat.
Ellenérizze az otthoni aramellatast.

A ldmpa nem vilagit

A készilék nincs bekapcsolva.
A l[dmpa elromlott.

Huzza ki és dugja be Ujra a tapkabelt.
Cserélje ki a lampat egy ujjal.

A hit6szekrény talhil

A hémérséklet-szabalyozas nincs
megfelel6en bedllitva.

Allitsa magasabbra a hmérsékletet.

A kompresszor hosszu ideig
mikodik

A magas kérnyezeti hémérséklet
hosszu izemid6t okoz.

Egyszerre tul sok ételt tesz be.

Az étel azel6tt keriil bele, miel6tt
leh(ilne.

Az ajtd tul gyakori kinyitasa.

Tul vastag a fagyréteg a belsejében.

Ez normalis.

Ne tegyen egyszerre tul sok ételt.
Varja meg, amig az étel lehdl, mielStt
beteszi.

Ne nyissa ki tul gyakran az ajtot.

Ki kell olvasztani.

Az ajté nem zarddik megfelelGen

Az ajtoé elakadt targyakkal.
Tul sok étel van benne.
Az ajtd tomitése deformalddott.

Ne tegyen be tul sok ételt.

Helyezze stabilan a késziléket.
Melegitse fel az ajtotomitést, majd
hiitse le a helyreadllitashoz (elektromos
szaritéval vagy meleg vizzel
melegitéshez).

A kulsé fal forrd

A készllék mikodése kdzben a hé a
szekrény belsejében Iév6 fémcsdveken
keresztil tdvozik kifelé.

Nydron a magasabb kérnyezeti
hémérséklet hatasdra a kiilsé fal
hémérséklete megemelkedik.

A kilsé fal magasabb hémérséklete
normilis.

Novelje a héleadd teret, vagy helyezze
a késziiléket szellGztetett és hiivos
helyre.

Szagok

Romlott ételek
Er6s szagu ételek
A bels6 rekesz szennyezett.

Tisztitsa meg és tavolitsa el a romlott
élelmiszereket.

Gy6z6djon meg rdla, hogy az erés
szagu ételek légmentesen be vannak
csomagolva.

Tisztitsa meg a bels6 rekeszt.

Kondenzacié képzddik kivilrdl

Kondenzacié képzddhet, ha a
helyiségben magas a paratartalom.

Ez normalis. Torolje le a kondenzaciot
szdaraz ruhdval.

Nehéz kinyitni az ajtot

A rekesz belseje és kiilseje kozotti
|légnyomaskiilonbség miatt néha nehéz
lehet kinyitni a fagyaszté ajtajat.

Varjon néhany pillanatot, majd
probalja meg lassan kinyitni az ajtét.

A késziilék normal hasznalata soran bizonyos zajok hallhatdk, amelyek nem befolydsoljak a megfelel

mukodést.

Olyan zajok, amelyek kdnnyen megel6zhet6k:
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o A késziilék nem vizszintes helyzetébdl adddé zajok - allitsa vizszintbe a késziiléket az allithaté eliilsé
ldbak segitségével. Alternativ megoldasként helyezzen puha anyaghbdl késziilt véd6ket a hatso gorgbk
al3, kiilonosen akkor, ha a késziiléket csempére helyezi.

o Akésziilék hozzdér a szomszédos butorokhoz - helyezze el a késziiléket.

e A fidkok vagy polcok nyikorognak - vegye ki és cserélje ki a fiékot vagy polcot.

e (Osszekoccand palackok hangja - tavolitsa el a palackokat egymastal.

A normal hasznalat soran hallhaté hangokat els6sorban a kompresszor és a hiitérendszer mikodése
(bekapcsolasa) okozza (a hlit6folyadék aramlasa altal okozott hGtagulds és 6sszehlzdédas a radidtorban).

UGYFELSZOLGALAT ES SZERVIZ

Mindig eredeti potalkatrészeket hasznaljon.

Ha felveszi a kapcsolatot a hivatalos szervizk6zpontunkkal, gondoskodjon arrdl, hogy a kévetkezé adatok
rendelkezésre alljanak: Modell- és sorozatszam.

Az adatok a teljesitménytabldn taldlhatok. ElGzetes értesités nélkil valtozhat.

TECHNIKAI ADATOK

A miszaki adatok a késziilék bels6 oldalan Iévé teljesitménytabldn és az energiacimkén talalhatok.

A késziilékhez mellékelt energiacimkén taldlhaté QR-kod egy weblinket biztosit a késziilék teljesitményével
kapcsolatos informaciékhoz az EU EPREL adatbazisaban.

Az energiacimkét a hasznadlati Utmutatdval és a készlilékhez mellékelt minden mds dokumentummal egyiitt
Grizze meg referenciaként.

Ugyanezeket az informacidkat az EPREL adatbazisban is megtalalhatja a https:// eprel.ec.europa.eu link,
valamint a készllék cimtdblajan talalhato tipusnév és termékszam segitségével.

A termékére vonatkozd informdciok eléréséhez az EPREL portdlon az aldbbi kddok beolvasasaval juthat

hozza:
a1

Koszonjik, hogy megvasarolta ezt a terméket. Ha tdmogatasra van sziiksége a termékkel kapcsolatban,
latogasson el weboldalunkra az alabbi linkek segitségével.

Felhasznaléi kézikényvek beszerzése: https://www.heinner.ro

Szervizinformaciok: https://www.heinner.ro

Kérnyezetbarat artalmatlanitas

E On is hozzéjarulhat a kérnyezet védelméhez!
Ne feledje, hogy tartsa be a helyi elGirdsokat: adja le a nem m(ik6dé elektromos berendezéseket a

megfelel6 hulladékkezel§ kozpontban.

A HEINNER a Network One Distribution SRL bejegyzett védjegye. Mds markak és terméknevek a
megfelel6 jogosultak védjegyei vagy bejegyzett védjegyei.

A specifikaciok semmilyen formdban vagy eszkdzzel nem reprodukalhatdk, illetve nem hasznalhatdk
fel szarmazékos termékek készitésére, példaul forditasra, atalakitasra vagy adaptdciéra a NETWORK
ONE DISTRIBUTION engedélye nélkdl.
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SzerzGi jog © 2013 Network One Distibution. Minden jog fenntartva.
www.heinner.com, http://www.nod.ro

Ez a termék megfelel az Eurdpai K6zosség normainak és szabvanyainak.

Gyarto és import6r: Network One Distribution
Marcel lancu Street, 3-5, Bukarest, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro.
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